Protocol Notarieel 


1e Deel 1823 


Register van Notariele Acten zoo wel gepas„ 


„seerd als Geregisteerd van Jan: tot Junij 1823. 


Inhoud: 
Datum 


3e Jun:o 1823 Transport van Een slaaf door Jaar de Barvetten 


aan Jacob Morens Henriques 


zee protest door schipper Willem Blaak 


Transport van twee slaven door Jochem Puesch 


aan Simon Zisant - 


Transport van een slaaf door José Xemenis 


aan Jacob Mouns Honniging 


Transport van een slaaf door N=es Ch:s Guijst aan 


Benj.n de M.s Henregieren 


Transport van twee slaven door J.H.G. Erwand 


aan Chitatina Simmons - 


Obligatie ten lasten Christina Siremonsz 


ten fauwe J.H.G. Eman q.t ƒ 330 — 


Transport van Een Hoof door Middelrosius Cala, 


„taijnd aan Lourens Oderber 


zee Protest door schipper Jan Jacob Pietersz 


Transport van Een slaaf door Diegs de Zuwede 


aan Maria Selestine Buon 


Testament van Nicolaas Charles Guyot 


Transport van een slaaf door Josef Blance. 


aan Moed:s Honregieren 


Transport van een slaaf den Joh: Eml. Paraz 


aan Isaac van Elias Pinso 


Transport van een vlaaf door Schodonia Kein 


aan Maria Dorothees Pinedo — 


Transport van Een slaaf door Man: d' audiola 


aan Jaar b Percier en voor R: van Joosich de Solas 


Transport van Dier Naren door Joch Wm. Arentz 


aan Maria Helena Sromp voor rech, van hun 


minderjarige kinderen Jacobus Joms, Paulina 


Transport van Een Slaaf door De wede C:s haele 


aan And.s Swijnsbergh 


Speciale volmagt den Joh:r Marg=te Wever 


op Willem Wever 


Transport van hem Slaaf door M:r Biserta 


Sierzehalten aan N. d’ M.s Herwege 


Transport van Een Slaaf door Emanne Wolff 


aan J:b Mouno Henriquen 


Transport van drie slaven door B.r Suares 


aan Jan Hk. Flomm 


Register van Notariele Acten zoo wel gepas„ 


„seerd als Geregisteerd van Jan: tot Junij 1823. 


Nummers 
Datum 
Inhoud: 


3e Jun:o 1823 Transport van Een slaaf door Jaar de Barvetten 


aan Jacob Morens Henriques 


zee protest door schipper Willem Blaak 
2 3 „ 
3 8-, 
Transport van twee slaven door Jochem Puesch 


Een „ 
aan Simon Zisant - 


4 9 „ 
Transport van een slaaf door José Xemenis 


aan Jacob Mouns Honniging 


Transport van een slaaf door N=es Ch:s Guijst aan 


Benj.n de M.s Henregieren 


10 — 
Transport van twee slaven door J.H.G. Erwand 


aan Chitatina Simmons - 


10 — 
Obligatie ten lasten Christina Siremonsz 


ten fauwe J.H.G. Eman q.t ƒ 330 — 


Transport van Een Hoof door Middelrosius Cala, 
8 13 


„taijnd aan Lourens Oderber 


zee Protest door schipper Jan Jacob Pietersz 


Transport van Een slaaf door Diegs de Zuwede 


aan Maria Selestine Buon 


Testament van Nicolaas Charles Guyot 


30- 
Transport van een slaaf door Josef Blance. 


aan Moed:s Honregieren 


31.e 
Transport van een slaaf den Joh: Eml. Paraz 


aan Isaac van Elias Pinso 


Transport van een vlaaf door Schodonia Kein 
31.o 


aan Maria Dorothees Pinedo — 


6' Feb: 
Transport van Een slaaf door Man: d' audiola 


aan Jaar b Percier en voor R: van Joosich de Solas 


14 
Transport van Dier Naren door Joch Wm. Arentz 


aan Maria Helena Sromp voor rech, van hun 


minderjarige kinderen Jacobus Joms, Paulina 


Transport van Een Slaaf door De wede C:s haele 


aan And.s Swijnsbergh 


Speciale volmagt den Joh:r Marg=te Wever 


op Willem Wever 


Transport van hem Slaaf door M:r Biserta 
18.e 


Sierzehalten aan N. d’ M.s Herwege 


Transport van Een Slaaf door Emanne Wolff 


aan J:b Mouno Henriquen 


Transport van drie slaven door B.r Suares 


aan Jan Hk. Flomm 


Datum 
Inhoud. 
Numero 


tot 1823 Transport van Een Neuf door Willem Zieralte 


aan B. d' M: Henriquen voor reek van Joseph 


van Mord.s Henriquen 


Transport van Een slaaf door Carlos Narenso 
21„n 


aan Andrew Wright. — 


Transport van twee slaven door S:r Josef Naranse 
24 


aan B: d’ M:s Huurig.n voor reek. van Joseph 


van M-r Henriquen — 


Speciale volmagt door L: Odelen en Joseph 
25 5=e Maart 


de Moed=g Hervuquen 


Transport van Een Raaf door Fran.en Chavis 


aan B: d’ M: Henriquen 
Transport van een Slaaf door Raphoe Tregie 


aan B' d' M.r Hervryweg van heeft van Joseph 


van M.r Monregien; 


Transport van Een slaaf door Corzcepenen de Lage 
28 10o 


aan Mouw Catha. Bislik 


Transport van Een vlaaf door P:es Parriev Mestman 
W:t.. 


aan Thomas Jacobus 


Transport van Een slaaf door Dicgo Roduijnen 
12. 


aan B.r van M.r Huweeging 


Transport van Een slaaf door J:s Thiele 


17 „ 


aan Jacob Mozeno Minuque 


Transport van twee slaven door Ant: M: Narense 
18 


aan Jacob Mouno Hervengang 


Contract door M' H. R. Hagningen 
4.o Apra 
33 


Dowede. Paulus Willem 


Transport van Een slaaf door Juan Sore fonseca 


aan B: v M:s Honrigieren van rech en 


Joseph van M.s Henrijging 


transport van drie sloeg door Segunde Primero 
36 15 


aan Benjamin Suius - 


Transport van Een slaaf door Johanna Aanden 


aan Pieter Jansze Boom 


Vonden, tydt van de Back Maria door Frans 
21„ 


Maldie Cives op van die verkocht 


Transport van de Back Maria door Frans 


Hielden Cents aan W=m De Mey 


Transport van vier slaven door Diep A„o Gener„ 


39 22. 
aan Monsr. Fransque 


Contract door Johannis Graveveldt aan 
20 


Dewede. Paulus Walen 


Nummer 
Datum 
Inhoud 


41 28 April 1728 Transport van Een slaaf door Jose A.r Camacko 


aan I.A. Vos zagazen 


42 28 
Transport van de Golt breool door J.r d'E:e Pesto 


aan Isaac D'Caster 


Transport van Een slaaf door Pieter Jansje Baar 
1.o Mei 


aan B: d’ M:r Menniquen 


1- 
Transport van Een slaaf door Hilarien Secerrelten 


aan D' d' M.r Minuquieren 


Contract door B.r d’ M.r Claviging 


David Paulus Wulm 


Transport van Een Maaf door Carlus Narensen 


aan Chiquinquina Balsan 


Transport van Een slaaf door Franv:e Kav.r 


Martenen aan Mariano Garcier 


Transport van Een bleef door M. van M. 
58 12 


Henrigaing aan Zibel Barer van rech.s is 


haar Dochter Leonora 


Transport van Een slaaf door Maria Alta, 
15. 


gracia Garcien aan Chiquinquira Balsan 


Transport van de Goet La Caemen daar 
50 


Nicola Solasie aan Paulus Ravinne 


Transport van de boek of Lanche d' Eendracht 
57 20 „ 


door L' Odieber aan Antonio Morina 


52 21 
Speciale volmagt door F M. De Jongh 
op Manuel Mata — 


Transport van Een slaaf door Anna de 


Herriette aan F M. Desangh 


54 20 „ 
Transport van de Back Twee neven door 


Elino Ponso aan M. ht. De Castro 


55 27 „ 
Transport van de boek of Lanche gem: Rompeli„ 


ria / Eertyd d’Eendracht / door Josof Ant Mouna 


aan Lourens Oduber 


56 28 „ 
Generale Volmagt door Marien Helene Tromp 


op Joseph St Jago Thiel 


3' Junij 
Transport van de Back Maria door Wm. 


De meij aan Jan Nicolaas Croes. 


58 3 
Transport van Een slaaf door L.s vdulen 


aan Samuel Lijon 


Verklaring, BeEedoging door Simon Yans, 


Dominge Gerritsz Bonets Puijssen 


Inhoud 
Datum 
Num 


Transport van Een bleef door Deur d=m Paulus 


60 12: Junij 1823 


Werleman aan Bij d’ M.r Hervangien 


Contract door B. d’ M. Hennigam 


61 13 „ 


Davidr Paulus Wilman 


63 17. „ „ Transport van Een Slaaf door Josef Yemans 


aan B: van M: Henriquin 


Transport van Een slaaf door Anna Joaguinen 


Ximinis aan Honrichten Specht 
62 15 


Transport van Een slaaf door Just Jago Theil 


aan Jan Semerel 


Transport van een slaaf door Jos of Lind d'Aldam 


aan Benjamin Saars 


Transport van Een slaaf door Joseph St Jago Thiel qq 


66 
aan Jacob Morne scharijang 


Contract door B„r d’ M:r Meurigum 


Dewede Paulus Willem 


Transport van twee Slanen door den Poulus 


Werlinnen aan B' d' M' kleveren 


Zee Roters van Schepen Gijsbert Jansen de Groot 


Verklaring van N. Erasmus, M: Evertig 
69 27... 


Scheppen, 1 Dirk Ditloff Edelen, M.r Gomes 
70 28 „ „ 


Scheeps termen Eeden op requisitie van Kasst 


Gijsbert Jansen de Groot 
Transport van een Raaf aan d: Jose A:o Quoorde 


30. Junij. 


3 M:r Izabel Garcia aan Isaac de Eliae Ponto — 


No. 4. 
1. 
Nab. 


HorghrzIk Ondergetekende Iuan de Barriceta 


van de Spaansche natie zich thans alhier 


bevindende, Bekenne uit de hand verkogt 


te hebben en bij dezen wettig op te dragen 


en quit te schelden aan ende ten behoeve van 


Ditheer Jacob Moreno Henriquesz wonende 


alhier, Een Sambo gen:e Juan Este van 


ende zulks voor de zomme van Een honderd 


en zestig Puttenjes Court. geld in contante per„ 


ningen van den Kooper ontvangen. — 


Cedeeren en Transporteeren aan geme. 


Heer Jacob Morene Henriqieck al het Recht 


van Eigendom welke ik voor dato deese op 


voorsz. Sambo gen.t Juan Este van heb 


gehad zonder iets het geringste daar aan ter 


reserveeren belovende den kooper voornt. 


tegens allen op en aanspraak deswegens te 


zullen indemneeren & schadeloos houden onder 


verband als naar Rechten. 


Aruba den 3e. Januarij 1823. 


/WG/ 
t met zijn origineel 


Juan de Barriiete 


=d onder N=o 1. — 


den 3:e Januarij 1823. 


Comm: van Aruba. 


1e 
J. Thielen 


No. 4. 


Ao 1823 van b 
1. 


Vier Realen 


H.k Schotborghrz.Ik Ondergetekende Juan de Barrichta 


van de Spaansche natie zich thans alhier 


bevindende, Bekenne uit de hand verkogt 


„ te hebben en bij dezen wettig op te dragen 


non 


en quit te schelden aan ende ten behoeve van 


Dikkeer Jacob Moreno Henriquesz wonende 


alhier, Een sambo gen:d Juan Este van 


ende zulks voor de zomma van Een honderd 


en zestig Pattinjes Court. geld in contante pen„ 


ningen van den Kooper ontvangen. — 


Cedeeren en Transporteeren aan geme. 


Heer Jacob Moreno Henriqieck al het Recht 


van Eigendom welke ik voor dato deese op 


voorsz. sambo gen.t Iuan Este van heb 


gehad zonder iets het geringste daar aan te 


reserveeren belovende den Kooper voornt. 


tegens allen op en aanspraak deswegens te 


zullen indemneeren t schadeloos houden onder 


verband als naar Rechten. 


Aruba den 3e. Januarij 1823. 


/WG/ 
Accordeert met zijn origineel 


Juan de Barructa 


Geregistreerd onder N.o 1. — 


op Huilen den 3„e Januarij 1823. 


De Comm: van Aruba 


Pr. 


J: Thielen 


A„o 1823 — 1„ —„ 
D. 
N 2 


Twee Pezes. 


H„k Schotborghz 


Heden den 3e. Januarij. 


des Jaars Achtien honderd Drie en 


twintig, Compareerde voor my 


n.v. 


Jacob Thielen Commandeur 


des Eilands Aruba, en in tegen„ 


„woordigheid van de natenoeme 


„ne Getuigen 


Alexander Scott, Stuurman 


John Broun 


William Simmont Matroozen 


alle van Competente Ouderdom 


en in voorschreeve qualiteiten 


vaarende aan Boord de Engelsche 


Schooner Sophia, Gevoud door 


Scheppen William Block. 


Dewelke uit liefde der Waarheid 


en ter requisitie van hun voorn.de 


schipper om te kunnen dienen, en 


strekken daar en waar het zal worden 


vereischt 


vereischt, getuigden en verklaarden 


waar en waarachtig te zijn, gelijk 


de voornoemde schipper Willem 


Black die ten dezen mede Com„ 


pareerende voor de Waarheid 


affirmeerde. — 


Dat zij Deposanten en hij 


affirmant met voorschreeve Schou„ 


ner Sophia op den 23ste December ll 


des avonds ten 8 Uuren van het 


Eiland St. Bartholomeus zyn 


gezeild, wezende gedestineerd naar 


Curaçao, zynde de wind O: N: O. 


en stelden de Cours Z: W. ten Z: met 


schoon weder tot op den 27ste. daar 


aanvolgende des morgens ten 


10 uuren wanneer zij het Eiland 


Bonauw in ’t gezicht kreegen 


vijf mijlen Z: Z: W: van hun, 


den 28sten. maakten Zijl: het Eiland 


Curaçao, zijnde stil weder en 


zeer 


zeer hevige stroom naar beneedens 


winds, waar door zijl: om de N: W: 


sterk afdreeven; den 29:sten Stuurven 


naar de vaste kust, ten 4 uuren 


Smorgens maakten Zijl: Caap Romans 


het weder hetzelfde en sterke stroom, 


den 30sten. trachten zij op te laveeren 


doch dreeven door de sterk gaande 


stroom meer en meer af; smorgens 


ten 2 Uuren Setten de Vliegende Fok 


/:blezing Iib:/ bij, welke ten vier uuren 


in stukken, scheuaden, namen de, 


zelve in, en herstelde dezelve als 


meede het wand; den 31en. harde 


wind en hooge zee, het vaartuig 


maakte veel water, kreegen het 


Eiland Aruba in ’t gezicht, 


bespeurden dat het Onmooglijk 


was om de Reis naar Curacao te 


vervolgen, daar het vaartuig te 


diep geladen was om met eene 


zodanige 


zodanige stroom te kunnen opwerken. 


den 1„ste Januarij d: J: harde wind en hooge 


zee, het vaartuig maakte steeds veel 


water, en daar het wand als an¬ 


derzints mede grotendeels Ontram, 


„poneerd was, beslooten Zijl: te 


Aruba binnen te loopen, de 


lading aldaar te ontlossen en 


het vaartuig te laten repareeren, 


waarop Zijl: op Aruba aanhielden 


en bevonden zich ten 11 uuren 


voor de middag voor de Paarde baaij 


van dat Eiland; kreegen een Loots 


aan Boord en kwam ten 3 uuren 


Snamiddags in de voormelde baaij 


ten anker. 


Hebbende de affirmant op den 


1=ste dezer een protest deswegen bij 


mij Commandeur behoorlijk 


doen aantekenen. 


Gevende 


Gevende de Deposanten en hij 


affirmant voor Redenen van 


wetenschap al het zelve te hebben 


bijgewoond en ondervonden, bereid 


zijnde de Deugdelijkheid met 


solemneelen Eede te staven. — 


Gedaan te Aruba in tegen, 


„woordigheid van Bartholomeus 


Hendrik Schultz en Cornelis 


Raven als Getuig 


William Blaak 
Alyander Seits Mattel 


John Booms 


B. W. Schulte Dit is de gewonnen & handterengen 


van William Simmons. 


Quod attestor 
Corns. Raven 


Jb. Thielen 


Geinterpreteerd door mij 


Simon Prince 


Ontvanger 


Voor mij Jacob Thielen 


Commandeur des Eilands Arieber 


zijn Gecompareerd. 


Alexander Scott, Stuurman 


John Broun 


William Simmons Matroozen 


alle van Competente Ouderdom en 


in voorsz: qualiteiten vaarende aan 


Boord de Engelsche Schooner Sophia 


Gevoerd door schipper Willem Black 


Dewelke uit liefde der waarheid 


en op Requisitie van hun voornoemd 


schipper William Block onder Solem, 


neelen Eede hebben getuigd en ver„ 


klaard, gelijk de voornoemde 


schipper die meede is gecompareerd 


onder solemneele Eede Affirmeerde 


dat den Inhoud der hier vooren 


staat 


staande verklaring door hun ge„ 


geeven en getekend de waarheid is, 


en dat zij daarbij blijven prestueer- 


zoo waarlijk moest hen Com„ 


paranten God Almachtig helpen. 


In teken der waarheid is deeze 


Commandeur getekend op 


door my 


Aruba den 3:e Januarij 1823. — 


Geinterpreteerd door mij 


Thielen 


Simon Prince 


Ontvang 


Compareerde ten zelven dage van mij 


Jacob Thielen Commandeur des Ei 


„ lands Aruba en in tegenwoordigheid 


van de natenoemene Getuigen. — 


de voornoemde schipper William 


Block dewelke uit krachte van het 


Protest op den 1„en dezer bij mij Com„ 


1 mandeur aangetekend en ten gevolge 


des 


der hiervorenstaande beeedigde ver„ 


klaring verklaarde te protesteeren 


gelijk hij Comparant wel Expresselijk 


protesteert bij dezen tegen wind, weer 


en stroom, mitsgaders tegens alle 


en een Iegelijk wien zulks maar ee„ 


nigzins zouden mogen aangaan, van 


alle kosten schaden nadeelen en In„ 


teressen aan zijne onderhouge Golet 


gen. Sophia en desselfs lading reeds 


veroorzaakt en nog te veroortaaken. 


en voorts van alles waarvan ten dezen 


kan en mag worden geprotesteerd, ten einde 


alle zodanige kosten schaden nadeelen 


en Interessen wederom te kunnen vinden 


en verhalen daar en waar het zal be„ 


„hooren, alles ingevolge costume van 


de zee en volgens Rechten. — 


Aldus Gedaan op Aruba in tegenwoor 


„digheid van Bartholomeus Hendrik 


schulte en Cornelis Raven als Getuigen 


William Block 
B: V: Schultz: 


Quod Attestor 
Corn. Bavin 


Geinterpreteerd door mij. 


J„r Thielen 
Simon Prince 


ontvangen 


3. 
Ao 1823 tot 
no. 
No. 3. 


Vier Realen 


Ik ondergetekende Jochem Paesch 
H. Schotborghz 


wonende alhier, bekenne uit de hand ver„ 


„kogt te hebben en bij dezen wettig op te 


dragen en quit te schelden aan ende ten 


behoeve van De Heer Simon Quant 


mede alhier woonachtig; — Een negen 


gent. Maria en Een Mielatter Jonge gent. 


Alego, ende Zulks voor de Zomma van 


vier honderd vijftig peros van achten 


in Contante penningen van den kooper ontvangen. 


Cedeeren Transporteeren aan geme. 


Heer Simon Duant al het Recht van 


Eigendom welke ik voor dato dezes op 


gemelde twee koppen slaven heb gehad, 


zonder iets het geringste daar aan te Ze, 


„servieren, belovende den kooper voornt, 


tegens allen op en aanspraak des wegens 


te zullen indemneuw en schadeloos hout 


onder verband als naar Rechten. — 


Aruba den 8.e Jan:y 1823. 


(wg) 


Accordeert met zijn origineel 
Jochem Paesch. 


Geregistreerd onder N.o 2. — 


op Arube den 8.e Januarij 1823. 


De Comm: van Aruba 


Nts. 
E 


Thielen 


4. 
Ao 1823 
ten boven 


N 5. 


Vier Realen 


H„k Schotborghz 
Ik Ondergetekende José Ximenes 


van de Spaansche natie zich thans alhier 


bevindende, bekenne uit de hand verkogt 


Prins 


te hebben en bij dezen wettig op te dragen 


en quit te schelden aan ende ten behoeve 


van De Heer Jacob Moreno Henriquise 


wonende alhier Een Mulat gent. Camilio 


ende zulks voor de zomma van Drie hon„ 


„derd prios van achten in Contante pen, 


ningen van den Kooper Ontvangen. — 


Cedeeren Transporteeren aan geme. 


Heer Jacob Moreno Henriqriek al het 


Recht van Eigendom welke ik voor dato 


dezes op voorsz. Mulat gent. Camilio heb 


gehad, zonder iets het geringste daaraan te 


reserveeren, belovende den Kooper voornt 


tegens allen op en aanspraak deswegens 


te zullen indemneeren en schadeloos 


houden onder verband als naar Rechten. 


Aruba den 9.e Jan.y 1823. 


Accordeert met zijn orrigineel /W.G. 


Josef Nimenes 
Geregistreerd onder No. 4. 


op Aruba den 9.e January 1823. 


De Comm: van Aruba 


P„m Thielen 


1 „ 1 


5. 
Ao 1823 
kabers 


N. 6. 


Vier Realen 


J„k Schotborghz 
Ik Ondergetekende Nicolaas 


Charles Gujot wonende alhier, 


Bekenne uit de hand verkogt te hebben 


en bij dezen wettig op te dragen en quit te 


schelden aan ende ten behoeve van 


De Heer Benjamin van M,r Henriques 


Koopman alhier, Een Negien gen.d 


Gustina, ende zulks voor de zomme van 


Een Honderd Peros van achten in Con, 


tante penningen van den Kooper ontvangen. 


Cedeeren & Transporteeren aan geme. 


Heer Benj.r van Mr. Henriques al het 


Recht van Eigendom welke ik voor dato 


dezes op voorsz Negen gen.t Guistenen 


heb gehad, zonder iets het geringste daar 


aan te reserveeren, belovende den kooper 


voornt. tegens alles op en aanspraak des- 


„wegens te zullen indemneren en sche, 


deloos houden onder verband als naar 


Rechten. — Aruba den 9.e Jan.y 1823. 


gecordeert met zijn originee / W. G/ 


registreerd onder N.o 5 — 
Nicolas Chs. Guijot 


Aruba den 9e Januarij 1823 


De Comm. van Autba. 


P„m Thielen 


Ao 1823 
6. „ 
1. boven 


Vier Realen 
N7. 


H:k Schotborghrz 


Ik ondergetekende 


Jan Hendrik Godf:d Eman wonende 


alhier, Bekenne uit de hand verkogt 


te hebben en bij dezen wettig op te dragen 


en quit te schelden aan ende ten behoeve 


van Christina Simmons zich thans 


alhier bevindende, Een Neger gen:t Sijres 


en Een neger Jonge gen.t John; ende 


zulks voor de zomma van Drie hon„ 


„derd en dertig Pattinjes Couv. geld 


in Contente penningen van den Koop„ 


„ster Ontvangen.- 


Cedeeren & Transporteeren aan 


gemelde Christina Simmons al het 


Recht van Eigendom welke ik voor 


dato dezes op voorsz:e twee slaarien met 


naame Sijres & John heb gehad, zonder 


iets het geringste daaraan te reserveren 


beloovende den Koopster voorn. tegens 


allen op en Aanspraak deswegens te 


zullen indemneeren en schadeloos houden 


onder 


onder verband als naar Rechten 


Briebe den 10.e Januarij 1823. 


/W.G/ Jan Hendk. Godf.d Eman 


Accordeert met zijn origineel 


Geregistreerd onder N.o 6 


Op Strieba den 10:' Januarij 1823. 


De Command.r van Arielen 


Nots. 


J: Thielen 


Ao 1823 
f. 
Verbo 


Drie Realen 


No. 8. 


H Schotborghsz 


Ik ondergetekende Christina Simmons 


zich thans alhier bevindende. 


Bekenne van mij ende mijne Erfgenaamen 


wel en deugdelijk schuldig te zijn 


aan Den Heer Jan Hendrik G„d Eman 


Koopman alhier, Eene Somme van 


Drie honderd en Dertig Pattinjes 


Court geld Jegens twaalf realen de pattinje 


gerekend; spruitende wegens Contente 


gelden door mij naar genoegen van 


zijnde Ontvangen; beloovende dien 


volgens de gezegde Somma van 


Drie honderd en Dertig pattinjes 


aan den voornoemde Heer Jan 


Hendrik Godf=d Eman ofte zijn Edle 


Rechthebbende op aanmaning binnen 


den tijd van Drie maanden van heden 


gerekend, wederom te zullen voldoen 


en betaalen; ende tot Securiteit van 


het voorsz: Kapitaal verbinde 


ik mijn Perzoon en Goederen zoo 


Rocunde als onroerende geene 


uitgezondert 


uitgezondert; alle dezelve stellende onder 


verband en bedwang als naar Rechten 


Aruba den 10.e Januarij 1823. 


/ W.G/ dis kruis X is gesteld 


door Christina Simons, in 


presentie van mij Commen 


„duis des Eilands Aruba 


Accordeert met zijn origineel 


Geregistreerd onder N.o 7. 


Op Aruba den 10.e Januarij 1883 


De Comm. van Aruba 


J: Thielen 


A.o 1823 
8. 
1. 


Vier Realen 
N 9 


H:r Schotborghsz Ik ondergetekende Maria del 


Nots. 


Rozario Calataijud van de Spaansche 


natie zich thans alhier bevindende 


bekenne uit de hand verkogt te hebbend en 


bij dezen wittig op te dragen en quit te 


schelden aan ende ten behoeve van 


De Heer Lourens Oduber Koopman alhier 


Een neger gen.r Fran.c xavier delcarmen, 


inde zulks voor de somma van Een 


honderd Dertig pattinjes Courant geld, en 


Contante penningen van den koope 


ontvangen 


Eedeeren en Transporteeren aan gemelde 


Heer Lourens Odieber al het Recht van 


Eigendom welke ik van dato dezes op 


voorsz negen gen.d Fran.m Kaveer dit Camer 


heb gehad zonder iets het geringste daar 


te reserveeren beloemde den koper woont, 


tegens alle op en aanspraak deswegens 


te zullen indemneere & schadeloos houden 


onder verband als naar Rechten 


Arube de 13' Januarij 1823 


Accordeert met zijn origineel 
/wig/ 


Geregistreerd onder N.o 8 op 
Maria Del Rosario & Calatarjus 


Artilen den 13 Juni 1823. 


De Comm Ariebe 


J: Thielen 


9. 


Ao 1823 
na aan¬ 


No. 10 
Twee Pezos 


Hk Schotborghrz 


Heden den 13. Januarij. 


des Jaars Achttien honderd Drie 


en twintig, Compareerde voor my 


Jacob Thielen Commandeur des 


Eilands Aruba, en in tegenwoor„ 


„digheid van de natenoemene 


Getuigen. 


Willem Joseph Fournier, Supercarg 


Joseph Martin, Matroos 


Alexander Schrudel Jongens 


Christiaan Dorant 


alle van Competente Ouderdom en 


in voorschreeve Qualiteiten gevaaren. 


hebbende aan Boord de Nederlandsche 


Gollet gen.d Venus, Gevoerd door 


Schipper Jan Jacob Pietersz. 


Dewelke uit liefde der Waarheid 


en ter Requisitie van hun voornt. 


Schipper om te kunnen dienen en 


strekken daar en waar het zal 


worden 


worden vereischt getuigden en ver„ 


klaarden waar en waarachtig te zijn, 


Gelijk de voornoemde Schipper Ian 


Jacob Pietersz die ten dezen mede 


Compareerende voor de Waarheid 


affirmeerde. — 


Dat zijlieden met voorsz: Golet op den 


tweeden Januarij ll van de Baar 


van Maracaibo zijn gezeild met een 


harde Noord Ooste Wind, zijnde gedesti„ 


neerd naar Curacao. 


Dat zijl: hunne Reize hebben vervolgd 


tot op den Vijfden dezer, waneer Zijl: 


op de hoogte van Sazarida, wierden 


ontmoet door het Columbiaansche 


Esquader onder bevel van den Com„ 


mandant Beluche. — 


Dat Circa 8 uuren voor de middag een 


der Oorlogsbrikken tot het gemelde Es„ 


quader behorende, gen:d Independencien 


gecommandeerd door voornde. Commande„ 


„ dant 


„dant Beluche des voormelde Golet 


heeft gestroken, en genomen als mede 


terstond begonnen om een gedeelte der 


lading over te scheepen; - welker lading 


bestond in Tabak, huiden, en Hout te 


reparatie van het vaartuig, als mede 


het grootste gedeelte der door hun te 


Marcusbo ingevoerde en aldaar onver„ 


kogt geblevene goederen, bestaande in 


allerhande provisees &ca. 


Dat de gem: Columbiaansche Command:t 


een Prijsmeester en eenig volk aan Boord 


de voornde. Golet hebbende overgezet 


dezelve heeft afgezonden naar Rio de 


la Hach. — 


De Deposanten als mede de verdere 


Equipage, Uitgezonderd de Bootsman 


en een Jongen, aan boord gemelde Brit 


heeft doen overgaan, en met Henlieden 


op den 8:de dezer aan de beneden Zandpunt 


des Eilands Nieba is ten anker gegaan. — 


Dat Zijl: bij geme. Commandant 


hebben 


hebben geïnsteerd om aan wal te mogen 


gaan, echter hunlieden zulks bij her„ 


haling geweigerd zijnde, hebben de 


Deposanten Den Commandeur van het 


voormelde Eiland Aruba van hunne 


toestand doen kennis geven, met ver, 


„zoek henl: te willen reclameeren. — 


zoo als gem=de Commandeur op den 


9=de dezer dan ook heeft gedaan, met 


dat gevolg dat zij Deposanten na al, 


„vorens te zijn verhoord;'s ander daags 


in vrijheid zijn gesteld geworden; blij¬ 


„vende echter het overige gedeelte der 


Equipage aan Boord voormelde Oorlogs 


Brik gedetineerd, onder voorgeven van 


bij den aankomst van de Command.t 


Generaal van het Esquader, dezelve 


nopens de toestand van Maracailen 


te moeten informatie geven; — 


Hebbende de Affirmant dadelijk 


na zyn aankomst alhier op den 10=en deses 


een Protest deswegens bij my Comman 


deur behoorlijk doen aantekenen. 


Gevende: 


Gevende de Deposanten en hij Affir, 


mant voor Redenen van wetenschap 


al het zelve te hebben bijgewoon 


en ondervonden, bereid zijnde de 


Deugdelijkheid dezer verklaren 


met solemneele Eede te staven. — 


Gedaan te Aruba in tegenwoor 


„digheid van Bartholomeus Hen. 


„drik schultz, en Cornelis Raven 


als Getuigen. 


verte 


Witsen Joseph Cornelisz 
J=n S=b Pietersz 


Dit is het merk + van 


Joseph Martin - 
B. H. Schijltz 


Dit is het + merk van 


Alexander Schriedel 
Corns: Raven 


Dit is het men van 


Christian Horant. 


Quod attestor 


Thielen 


Voor mij Jacob Thielen Com„ 


„mandeur des Eilands Aruba, zijn 


Gecompareerd 


Willem Joseph Fournier, SuperCargs 


Joseph Martin Matroos 


Alexander Schreedel Jongens 


Christiaan Dorant 


alle van competente Ouderdom en in 


voorsz: qualiteiten gevaaren hebbend 


aan boord de Nederlandsche Golet 


Gend. Venus Gevond door schipper 


Jan Jacob Pieterk. 


Dewelke uit liefde der waarheid en 


op Requisitie van hun voorn 


Schipper Jan Jacob Pietersz onder 


solemneelen Eede hebben getuigd 


en verklaerd, gelijk de voornoemd 


Schipper die mede is gecompareerd 


onder solemneele Eede affirmeerde 


dat den Inhoud der hiervorenstaande 


verklaring 


verklaring door hun gegeeven en 


getekend de waarheid is, en dat zij 


daarbij blijven prestieren. 


zoo waarlijk moest hen Compa„ 


„ranten God Almachtig helpen. 


In teken der Waarheid is deese 


door mij Commandeur getekend 


1823. 
op Aruba die 13:en Juni 


J: Thielen 


Compareerde ten zelven dage voor mij 


Jacob Thielen Commandeur des Eilends 


Aruba en in tegenwoordigheid van de 


natenoemene Getuigen. — 


de voornoemde schipper Jan Jacob Pie, 


terste dewelke uit krachte van het 


Protest op den 10=den dezer bij mij Comman 


„ deur aangetekend en ten gevolge des 


hier vorenstaande beeedigde verklaring 


verklaarde 


verklaarde te protesteeren gelijk hij Com 


parant wel Expresselijk protesteert 


bij dezen tegens den voormelde columbi 


aansche Oorlogs Brik, desselfs Comman 


„dant en pretense Columbiaansch Gou 


„vernement, midsgaders tegens allen 


en een Iegelijk die eenigzins bij dezelve 


mogten geconcerneerd zijn; van alle 


kosten, schaden Interessen en Winst der 


vingen, door het nemen van voorsz 


Gobet Venus reeds geleden ofte nog te 


lijden om het zelven te verhaelen daar 


en waar zulks zal bevonden worden te 


behoorens; — Protesteerende voortsge 


„neralijk van alles waarvan ten dezen 


naar scherpheid van Rechten en Zee, 


wetten kan en mag worden geprotesteerd. 


Aldus Gedaan op Huiba in tegen 


woordigheid van Bartholomeus Hendrik 


Schultz en Cornelis Raven als Getuigen 


v/n 8b 


Pietersz 
B H. Schaaltz. 


Quod attestor 
Corn.t Raven 


Thielen 


10. 
A„o 1823 


1: — 
—. 


No 11. 


Vyf Realen 


J W M 


4 Schotborghsz Ik ondergetekende Diego de Quevedo 


van de Spaansche natie zich thans alhier 
Nots. 


bevindende, bekenne uit de hand verkogt 
9 


Eerste 


te hebben en bij dezen wettig op te dragen en 


quis te schelden aan ende ten behoeve van 


Maria Selestina Brion wonende alhier 


Een Mulatte meisje gen. Nicola sa 


ende zulks voor de zomma van Een hon„ 


derd pattinps Couv.t geld in contante pennin„ 
en tien 


gen van den Koopster ontvangen. — 


Cedeering Transporteeren aan gemelde 


Maria Selestine Brion al het Recht van 


Eigendom welke ik voor dato dezes op voorsz 


Mulatte meisje gen:d Nicolaas heb gehad 


zonder iets het geringste daaraan te reser„ 


„veeren, belovende den koopsten voornt. 


tegens alle op en aanspraak deswegens te 


zullen indemneren en schadeloos houden 


ander verband als naar Rechten. 


Aruba den 14' Januarij 1823 


/W. G/ 


Diego de Querste. 
Accordeert met zyn origineel 


Geregistreerd onder N.o 9. 


op Aruba den 14.e Januarij 1823. 


De Comm.r van Aruba 


J: Thielen 


11. 


A=o 1823 — 1„ 6 —„ —: 


No. 12 


vee Pezor 


J:k Schotborghz 


Heden den 17:e Januarij 1823. 


Compareerde voor my Jacob 


Thielen Commandeur des Eilands 


Aruba in presentie van de hier 


natenoemene Getuigen. 


De Heer Nicolaas Charles Guijot 


Wonende alhier. 


Te kennen gevende genegen te zijn 


over zijne natelatene goederen Testa, 


„mentair te disponeeren; en alvorens 


ter dispositie komende verklaarde 


de Comparant te vernietigen en 


buiten effect te stellen zijn Testament 


op den 11:de Julij des vorige jaars 1822 


voor my Commandeur en getuigen 


alhier gepasseerd, en voorts alle andere 


voorgaande Testamenten, Codicillen 


en andere makingen kracht van 


uiterste wille hebbende. 


komende 


Komende de Testateur als nu ter 


dispositie, verklaarde hij tot zijne 


eenige en universeele Erfgenaam, in 


en van al zijn Testateurs zo roerende 


als onroerende goederen, Actien, Crediten 


en gerechtigheden niets uitgezonden 


welke hij met er dood zal komen 


te ontruimen en natelaten te 


nomineeren en Institueeren De Heer 


Benjamin van Mordechaij Henri„ 


quest, Koopman wonende alhier. 


Stellende de Testateur tot Executeur 


van dit zijn Testament en Redder van 


zijn Boedel en Nalatenschap de voor„ 


„noemde Heer Benjamin van Mor, 


dechag Henriquesz, 


Gevende en verleenende aan dezelve 


alle zodanige Ampele macht en fa= 


culteit als naar Rechten kan of mag 


worden gegeeven en verleend, inzonder 


heid de macht van Assumtie en 


surrogatie tot den Uiteinde toe. — 


Secluderende 


Secludeerende de Testateur uit 


zijnen Boedel en Nalatenschap alle 


Weeskamers, en voorts alle andere 


Personen die ambts ofte plichtsbal„ 


„ven zich daarmede zoude willen 


moeijen; alle dezelve bedankende 


bij dezen. — 


’t gunt voorschreeven staat den 


Testateur duidelijk voorgelegen 


zijnde, verklaarde hij alle het 


zelve wel te hebben verstaan 


en te zyn, zyn Testament, 


begeerende de Testateur dus, 


dat dit instrument na zijn 


overlyden volkomen kracht 


en waarde hebben zal, het zij 


als Testament, Codicil of hoe 


anders hetzelve naar Rechten 


best en bondigst zal kunnen bestaan. 


Aldus gedaan & Gepasseerd 


op Aruba in presentie 


ver 


van Bartholomeus Hendrik Schultz 


en Cornelis Raven als Getuigen 


Nicolas Ch:s Guijot 


Bast Schultt 
te 


Quod attestor 


Corns. Raven 


J„t Thielen 


12. 


A.o 1823 
kabant 


Vyf Realen 
No. 15. 


H„k Schotborghz 


Ik ondergetekende Josef Blanco 


van de Spaansche Natie zich thans alhier 


1e 


bevindende, bekenne uit de hand verkogt te 


hebben en bij dezen wittig op te dragen en quit 


te scheden aan ende ten behoeve van De Heer 


Benjamin van Moidechaij Henreguur 


koopman alhier, Een neger Jonge gen:d Jose 


ende zulks voor de zomma van Vijftig 


Puttinges Courant geld in Contante penningen 


van den kooper Ontvangen. — 


Cedeeren en Transporteeren aan gem:de 


Heer Benjamin van Mord=s Henriquest 


al het Recht van Eigendom welker ik voor 


dato dezes op voorsz. negen Jonge gen.d Jose 


heb gehad, zonder iets het geringste daaraan 


te reserveeren, belovende den kooper voornt, 


tegen allen op zaanspraak deswegens te 


zullen indemneeren & schadeloos houden, onder 


verband als naar Rechten. - 


Aruba den 30:e Januarij 1823. 


Accordeert met zijn orrigineel 
/W. G/ Josef Blanco 


Geregistreerd onder N=o 10 — 


op Huiber den 30.e Januarij 1823 


De Comm.n van Aruba 


J:b Thielen 


13. 


A„o 1823 — 1 „ 6 „ —: — 


Vyf Realen 
N 15. 


H„t Schobborghsz 


Ik Ondergetekende Johannes Ema„ 


„nuel Paesch wonende alhier, bekenne uit 


de hand verkogt te hebben en bij dezen 
Nots. 


Nots. 


wettig op te dragen en quit te schelden aan 


ende ten behoeve van Dikker Ishac van 


Eliac Pento Koopman alhier, Een Mulatte 


Jonge gen:d Guilliumo, ende zulks voor 


de zomme van Drie honderd Pizos van 


achten, in Contante penningen van den 


Kooper ontvangen 


Cedeeren Transporteeren aan gem 


Heer Ishac van Elias Pento al het 


Recht van Eigendom welke ik voor dato 


dezes op voorsz:e Mulatte Jonge gen: Guillieum 


heb gehad, zonder iets het geringste daaraan 


te reserveeren, belovende den kooper voornt. 


tegens allen op & aanspraak deswegens te 


zullen indemneeren & schadeloos houden 


onder verband als naar Rechten. 


Aruba den 31.e Januarij 1823 


Accordeert met zijn orrigineel 
/W.G/ 


Geregistreerd onder N.o 11. 
Johs. Eml. Paesch. 


op Aruber den 31.e Januarij 1823. 


De Comm. van Aruba 


P„r J„s Thielen 


14. 
Ao 1823 
verte 


No. 17 
Vyf Realen 


H:k Schotborghz 


Ik Ondergetekende Selodonia Ximinis 


van de Spaansche natie zich alhier bevindende 


bekenne uit de hand verkogt te hebben 


en bij dezen wettig op te dragen en quit te 


schelden aan ende ten behoeve van 


Maria Dorothea Pinedo wonende alhier 


Een Mulatte meisje gen, Nicolasa 


ende zulks voor de zomma van Een hon„ 


„derd Pattinjes Cour. geld, in Contante pen„ 


„ningen van den Koopster Ontvangen: 


Cedeeren & Transporteeren aan geme 


Maria Dorothea Pinedo al het Recht 


van Eigendom welke ik van dato deze 


op voorsz Mulatte meisje gem. Nicolaas 


heb gehad, zonder iets het geringste daaraan 


te reserveeren, belovende den koopster 


voornt. tegens allen op & aanspraak des„ 


wegens te zullen indemneeren & schadeloos 


houden onder Verband als naar Rechten. 


Aruba den 31.e Januarij 1823 


Accordeert met zijn origineel 


/W. G/ 


Celodonia Vennems 
Geregistreerd onder N.o 12. — 


op Aruba den 31.e Januarij 1823. 


De Comm: van Aruba 


J„r Thielen 


15. 
Ao 1823 — 1„e 


Vyf Realen 
N 19. 


H. Schotborghsz 
Ik ondergetekende Manuel d'andi ola 


van de Spaansche natie zich thans alhier 


bevindende, bekenne uit de hand verkogt 


te hebben en bij deur wettig op te dragen en 


quit te schelden aan ende ten behoeve van 


De Heer Jacob Percyra van Reekening van 


Dikken Iessaat de Solas Koopman te Curaçao, 


Een Neger genaamd Iose Navier ende zulks 


voor de zomma van Een honderd en 


Tughtig Pattinps Courant geld, in Contanten 


Benningen van der Kooper Ontvangen. — 


Cedeeren en Transporteeren aan gemde. 


Heer Jacob Pereijza voor Reek. van 


gem. Heer Jevruch desolas als het Recht 


van Eigendom welke ik voor dato deze op 


gem.de Negen gem.e Iose Kaveur heb gehad 


zonder iets het geringste daaraan te 


Reserveeren, belovende den Kooper voornt, 


tegens allen op en aanspraak deswegens te 


zullen indemneeren & schadeloos houden 


onder verband als naar Rechten. 


Huiberd 6. Februarij 1823 


Accordeert met zijn orriginne 
/w.g. 
Manuel de Andiola 


Geregistreerd onder N.o 14. — 


Op Aruba den 6. Feb.y 1823. — 


De Comm. van Aruba. 


Een 
Thulen 


16. 


A„o 1823 — 1 „ — 


N 20 


Vier Realen 


Schott 
ght. Ik Ondergetekende Jochemus 


V.J 


Willemsze Arendse wonende alhier. 


Bekenne uit de hand verkogt te hebben 


en bij dezen wettig op te dragen en 


quit te schelden aan ende ten behoeve 


van Maria Helena Tromp voor Reeken 


ning van haar minderjarige kinderen 


met naame Jacoba, Jonas en Poulina 


mede alhier woonachtig. 


Een Meilatte Jonge gen. Joseph Ygnacio 


voor de Eerstgenoemde Kind. 


Een ditto - - ditto gen:d Barthool 


voor de Tweede genoemde z 


Een ditto Meisje gen:d Petronilia 


voor de laastgenoemde. — 


en de zulks van de zomma van 


Drie honderd Peers van achten in 


Contante penningen van den Koopster 


Ontvangen.- 


Cedeerenz Transporteeren aan geme. 


Maria Helena Tromp voor Reekening 


van gemelde haar drie minderjarige 


kindes 


kinderen al het Recht van eigendom 


welke ik voor dato dezes op voorsz: 


drie slaven met naame Joseph Ignaris 


Barthool & Petronelia heb gehad 


zonder iets het geringste daar aan 


te reserveeren, belovende den Koopster 


voornt. tegens allen op en aanspraak 


deswegens te zullen indemneeren & schad, 


„deloos houden onder verband als 


naar Rechten. — 


Aruba den 14e Februarij Nots. 


/ W. G/ Jochemus Wm. Arends 


Accordeert met zijn orrigineel 


Geregistreerd onder N:o 15 


Op Huilen den 14 Februarij 1827 


De Comm: van Arube 


ƒ 
E 
Thielen 


Ao 1823 
17. 
Verbaar. 


Vier Realen 
N 21 


H„k Schotborghz 


Ik ondergetekende De weduwe Corpe 


„lis Laele wonende alhier, bekenne uit 


de hand verkogt te hebben en bij dezen 


O 


wettig op te dragen en quit te schelden aan 


ende ten behoeve van De Heer Andries 


Nots 


Zwijnsbergh mede alhier woonachtig 


Een vrijnen gen:d Hendriëtte, ende zulks 


voor de Zomma van Drie honderd en 


twintig Pervo van achten in contante 


penningen van de Kooper Ontvangen. — 


Eedeeren Transporturen aan geme. 


Andries Zwijnsbergh al het Recht van 


Eigendom welke ik voor dato dezes op 


voorsz: Negen gen:d Hendrietta heb gehad 


zonder iets het geringste daaraan te 


reserveeren belovende den kooper voorn.t 


tegen allen op en aanspraak deswegens 


te zullen indemneeren en schadeloos houden 


onder Verband als naar Rechten. 


Aruba den 14 Februarij 1823. 


Accordeert met zijn Origineel 


Anna C. Laele 


Geregistreerd onder N.o 16. 


De Wede: Cornelis Laele 


op Aprilen den 14. Februarij 1823 


De Comm: van Huber 


E J: Thielen 


A.o 1823 — 
1: en a 
N 18. 


Twee Pezos 


N. 22. 


H.r Schotborghz 


Heden den 15:e Februarij 1823 


Een 


Compareerde voor mij Jacob Thielen 


Commandeur des Eilands Aruba in 


tegenwoordigheid van de natenoemene 


Getuigen. — 


Mejufvrouw Johanna Margaretha 


Wever meerderjarige Jonge Dochter 


alhier woonachtig. 


Dewelke verklaarde op de krachtigste 


wijze eenigzins doenlijk zijnde te Con„ 


stitueeren en machtig te maken hare 


Broeder De Heer Willem Wever meede 


alhier woonachtig. 


Specialijk om van het Collegie der 


Wees onbeheerde en Desolate Boedels 


Kamer des Eilands Curaçao te ontvangen 


en overtenemen zodanige Somme van 


penningen als de Comparante bij het 


gedachte Collegie te goede heeft, 


het gemelde Collegie daarvoor behoor„ 


lijk te quiteeren en te dechargeeren. 


Wijders al dat geene te doen en te 


verrichten wat ter zaake voorschreeve 


zal 


zal worden vereischt en de Comparante 


zelve present zijnde zoude kunnen mogen 


of moeten doen, met magt van Substi 


„tutie onder belofte van Approbatie en 


ratificatie onder verband als naar Rechten 


Aldus Gedaan en Gepasseerd op 


Aruba in tegenwoordigheid van 


Bartholomeus Hendrik Schultz 


en Cornelis Raven als Getuigen 


dit kruis is gesteld door 


Johanna Margaretha Wever 


B. H Schultr. 


Quod attestor 


Corns. Raven 


J: Thielen 


A.o 1823 
19. 


Nots. 


N 23. 
Vier Realen 


H=k Schotborghz„ 
Meur 


Ik ondergetekende Bisenten Sierrehalta 


van de Spaansche natie zich thans alhier 


bevindende; bekenne uit de hand verkogt 


te hebben en bij dezen witte op te dragen 


quit te scheiden aan ende ten behoeve van 


Dekken Benjamin van M. Henriquest 


koopman alhier, Een Sambo Jonge gen, 


Pedro Jose, ende zulks voor de zomme van 


Zestig Puttinges Courant geld in Contante 


penningen van den kooper ontvangen 


Cedeeren en Transporteeren aan 


Gemelde Heer Benjamin van M:r Hen„ 


riquesz al het Recht van Eigendom 


welke ik voor dato dezes op voorsz. Sambo 


Jonge gen.d Pedro Jose heb gehad zonder 


iets het geringste daaraan te reserveeren 


belovende den kooper voornt. tegens alle 


op en aanspraak deswegens te zullen indem 


„neeren en schadeloos houden onder verband 


als naar Rechten 


Aruba den 18.e Februarij 1823 


/ w. G/ 
Accordeert met zijn orrigineel 


Maria Vicente Zirraalte 
Geregistreerd onder N.o 17 — 


op Arriba den 18. Februarij 1823 


De Comm. van Huiba 


J: Thielen 


20. 
Ao 1823 


1 „ - 6 „ 


14. 


Vier Realen 


N 24 — 


Hk Schotborghsz 


Ik Ondergetekende Emanuel Wolf 


wonende alhier, bekenne uit de hand verkogt 


te hebben en bij dezen wettig op te dragen en 


quit te schelden aan ende ten behoeve van 


De Heer Jacob Moreno Henriquesz wonende 


alhier, Een negen genaamd Markita, 


en de zulks voor de zomma van Vijftig 


peros van achten in contante penningen 


van den kooper ontvangen. — 


Cedeeren en Transporteeren aan gemelde 


Heer Jacob Moieno Henriquin al het 


Recht van Eigendom welke ik voor dato dezes 


op voorsz: Negen Markita heb gehad 


zonder iets het geringste daaraan te reser„ 


„veeren, belovende den kooper voorn. tegens 


allen op en aanspraak deswegens te zullen 


indemneeren en schedeloos houden, onder 


verband als naar Rechten. — 


Aruba den 19 feb.r 1823. 


Accordeert met zijn orrigineel 


(n.g) Dit kruis X is gesteld 


Geregistreerd onder N.o 18 — 


door Emanuel Wolf 


op Aprilen den 19.e Feb.y 1823. 
in presentie van mij 


De Comm. Aruba 
De Comm. van Aruber 


/w.g/ J.b Thielen. 


J=r J=s Thielen 


de 


21. 
Ao 1823 van 


14. 


Vier Realen 
N 25. 


H.k Schotborghz 


Ik ondergetekende Benjamin Suaren 


wonende alhier, bekenne uit de hand 


verkogt te hebben en bij dezen wettig op te 


dragen en quit te schelden aan ende ten 


Limo 


behoeve van De Heer Jan Hendrik Flemming 


mede alhier woonachtig drie koppen slaven 


met naame Maria Martina, IJza bel z 


Pedro, en de zulks voor de zomme van 


Vier honderd en Vijftig penx van achter 


in contante penningen van den kooper 


ontvangen. 
tegen 


Cedeeren en Transporteeren aan geme. 


Heer Jan Hendrik Flemming al het regt 


van eigendom welke ik voor dato dees 


op voorsz: drie koppen slaven heb gehad 


zonder iets het geringste daaraan te resen, 


„veeren, belovende den koper voornt, tegens 


alle op en aanspraak te zullen indemmen 


en schadeloos houden onder verband als naar 


Aruba den 19e februarij 1823 


Rechten 


/:W.g/ B:n Suares 
Accordeert met zijn verrigeneel 


Geregistreerd onder n.o 19 


op Huiber den 19 feb.r 1823 


De Comm: van Arube 


E 
L„ Thielen 


22. 
Ao 1823 


pnt. 


Vier Realen 


N 26. 


Dece 
voor 
Hk Schotborghsz 


Ik ondergetekende Hilaria Zierzaalte 


van de Spaansche natie zich thans alhier bevindende 


bekenne uit de hand verkogt te hebben en bij 


deren wettig op te dragen en quit te schelden 


aan ende ten behoeve van De Heer Benjamin 


van M.r Henrijuis Koopman alhier, voor 


Reek: van zijn broeder Joseph van Moed.t 


Henriquen te Curacao, Een Mulast gen.d 


Herminegelde, ende zulks voor de zomme 


van Een honderd drie en vijftig pattinjes 


en vier realen Court. geld in Contante pen, 


ningen van den kooper ontvangen. — 


Cedierende 5 Transporteerende Adm 


gemelde Heer Benj.r van M.r Henrique de 


voor Reek.s van zijn gem.t Broeder dh.re 


Joseph van M.r Henriques al het Recht 


van Eigendom welke ik voor dato dezes 


op voorst Mulat gem Herminegaldo 


heb gehad, zonder iets het geringste 


daar aan te reserveeren, belovende den 


kooper voornt tegens allen op en 


aanspraak deswegens te zullen 


indemneeren & schadeloos houden 


onder 


Onder verband als naar Rechten 


Aruba den 20 feb.r 1823 


/W: 


J Hilavia Sierra alta 


Accordeert met zijn orriging 


Geregistreerd onder N.o 20. 


op Aruba den 20 febr 1823. 


De Comm: van Arabes 


J: Thielen 


Ao 1823 — 1o„ 6 
23. 


Vier Realen 


No. 27. 


Hk Schotborghrz 


Ik ondergetekende Carlos Navango 


van de Spaansche natie zich thans alhier 


bevindend, bekenne uit de hand ver„ 


tegens 


kogt te hebben en bij denen wettig op te 


dragen aan ende ten behoeve van Deklen 


Andree Weight mede thans alhier be 


vindende, een Mulatte Jonge gen. 


Jose Bregeda ende zulk voor de zomme 


van Een Honderd twintig pattings Courant 


geld in contante penningen van den 


kooper ontvangen. 


Cedeeren en Transporteeren van gem=e 


Heer Andree Uright al het Regt en 


Eigendom welke ik voor dato dezes 


op voorsz: mulatte Jonge gest.d Iose Bregida 


heb gehad, zonder iets het geringste daaren 


te reserveeren, beloovende den koopen 


voornt. tegens allen op en aanspraak te 


zullen indemneeren en schadeloos houden 


onder verband als naar Rechten 


Aenb den 21 feb:r 1823 


Accordeert met zijn origineel /W.G/ 


Caalos Ant.o Narenso. 
Geregistreerd onder N.o 21 


op Huiber 21. feb.r 1823. 


De Commen Hiebe 


D:F: Thielen 


24. 


Ao 1823 1e aboer. 


N. 28. 


Realen 


Schotborghsz Ik ondergetekende Iuan Jostf Naranso 


van de Spaansche natie zich thans alhier bevindende 


Bekenne uit de hand verkogt te hebben en bij 


dezen wettig op te dragen en quit te schelden 


aan ende ten behoeve van Dehber Benjamin 
Nota 


van Mordechaij Henriquen koopman alhier 


voor reekening van zyn Edle Broeder de Heer 


Joseph van Mord.s Henriquin te Curaçao 


Een Mulattin gen=d Conceptian en Een Mulat 


gen=d Iose Maria, ende zulks voor de zomme 


van Drie honderd Pattinjes Courant geld 


in Contante penningen van den kooper ontrent 


Cedeeren, Transporteeren aan gemelte 


Heer Benjamin van Moed.s Henriquisz van 


Reekening van zynloze gemelde Broeder 


dheer Joseph van M:s Henriquin al het 


Recht van Eigendom welke ik voor dato 


dezes op voorsz Twee slaaven heb gehad 


zonder iets het geringste daaraan te reserveren 


belovende en kooper voornt. tegens allen op 


en aanspraak deswegens te zullen indemneeren 


en schadeloos houden onder verbond als naar 


Aruba den 24. Feb.y 1823. 
Rechten. — 


/ n.o 9/9 


cordeert met zijn origineel 
Iuan José Naranje 


gistreerd onder N.o 22. 


triba den 24. Feb: 1823, 


De Comm: van Aruba 


J„s Thielen 


25. 
Ao 1825. 


Nabant 


Twee Pezos 
N. 30. — 


Hk Schotborghrz 


Heden den 5„den Maart 


des Jaars Achtien honderd Drie en Twintig 


Compareerde voor mij Jacob Thielen Com„ 


mandeur des Eilands Aruba in tegenwoor„ 


digheid van de natenoemene getuigen. 


De Heer Lourens Oduber Koopman 


alhier 


Dewelke verklaarde op de Krachtigste 


wyze eenigzins doenlyk zynde te constituee„ 


een en machtig te maken De Heer Joseph 


de Mordechaij Henriquez Koopman wonende 


te Curaçao 


Specialijk omme aldaar voor en in naam 


van den Constituant ter Competente 


plaatze te Compareeren en in des Constitu„ 


onts naam en ziel te zwoeren dat de Boek 


of open Lanche genaamd de Eendragt 


hem Comparant in Eigendom is toebehorende 


en verders aldaar de nodige demarches 


ter Obteneering van een zeebrief voor de 


zelve Back te doen zoo als zal worden 


vereischt en nodig zyn. — 


En voorts Generalyk al dat geene te 


doen en te verrichten wat ter zaake voor„ 


schreeve zal worden verricht en de 


Comparant 


Comparant zelve present zynde zoude kunnen 


mogen of moeten doen met macht van sub„ 


stitutie onder belofte van Apmobatie en 


ratificatie onder verband als naar Rechten. 


Aldus Gedaan en gepasseerd op Aruba 


in tegenwoordigheid van Bartholomeus 


Hendrik Schulk en Cornelis Raven als 


Tetuigen. 


Lourens Odieber 


B: H. Schult 


Quod attestor 


Corns: Rairn 
J. Thielen 


No. 26. 
Ao 1823 


N.o 6 


14. 


Vier Realen 


N 31 
H=k Schotborghsz 


Ik Ondergetekende Francisco Chaves 


E 
van de Spaansche natie zich thans alhier be 


vindende, Bekenne uit de hand verkogt te 


hebben en bij dezen wettig op te dragen en 


quit te schelden aan ende ten behoeve van 


Dekten Benjamin van Mord.s Henricquis 


Koopman alhier, Een negen meisje gen:d 


Thomasa, ende Zulks voor de zomme van 


Een Honderd en Twintig pattinps Court. geld 


in Contante penningen van den Kooper ontvangen 


Cedeeren en Transporteeren aan gemelde 


Heer Benjamen van Mord:s Heuriquin al 


het Recht van Eigendom welke ik van dato 


dezes op voorsz: negen meisje gen: Thomasa 


heb gehad, zonder iets het geruijste daar aan te 


Reserviering belovende der kooper voornt. 


tegen allen op en aanspraak deswegens te zullen 


indemneeren en schadeloos houden onder ver„ 


band als naar rechten 


Aruba den 6e Maart 1823. 


Accordeert met zijn origineel / W.G 


Fran:w Chaves 


Geregistreerd onder N.o 24. 


Op Arulen den 6e Maart 1823 


De Comm. van Arieke 


D.o 


Thielen 


Ao 1823 
27. 


Verbaar. 


Vier Realen 


N 32 
H: Schotborghz 


Ik ondergetekende Tregt 


van de Spaansche natie zich thans alhier 


bevindende, bekenne uit de hand verkogt 


te hebben en bij dezen wettig op te dragen en 


gust te schelden aan ende ten behoeve van 


De Heer Benjamin van Mord.s Henriquese 


Koopman alhier, voor Reek: van zyn Edle 


Broeder Dikker Joseph van M. Hinriquet 


te Curacao Een Negun gen.e Asancien Oracio 


ende zulks voor de zomma van Een Honderd 


Een en Vijftig pattinges en negen Realen 


Court geld in Contante penningen van den 


Kooper Ontvangen. — 


Cedeeren en Transporteeren aan gem. 


Heer Benjamin van Moed.s Henriquest 


voor Reek„g van zijn Edle gem.e Broeder Dhter 


Ioseph van M.r Klemiquin al het Regt 


van Eigendom; welke ik voor dato dezes op 


voorsz: negen gen: Asiincien oracio heb gehad 


zonder iets het geringste daaraar te Reserveeren, 


beloovende den kooper voornt tegens alle 


op en aanspraak deswegens te zullen 


indemneeren en schadeloos houden 


onder 


onder Verband als naar Rechten. — 


Aruba den 6: Maart 1823 


/W.G/ Tafael Trego. 


Accordeert met zijn orrigineel 


Geregistreerd onder N.o 25 — 


op Friba den 6„e Maart 1823. 


De Comm:r van Aruba 


J„r Thielen 


Ao 1823 
No. 28. 
N.o 6 


Vier Realen 


N 33. 


H.k Schotborghsz 


Ik Ondergetekende Concepcion de Lugo 


van de Spaansche natie zich thans alhier 


bevindende, bekenne uit de hand verkogt 


te hebben en bij dezen wettig op te dragen en 


quit te schelden aan ende ten behoeve van 


Maria Catharina Bislik wonende alhier 


Een Mulattin gen:d Maria Roza, ende 


zulks voor de zomme van Een honderd 


en Jaghtig Pattinjes Cour:t geld in contanten 


penningen van den Koopster Ontvanger. 


Eedeeren Transporteeren aan gemde. 


Maria Catharina Bislik al het Recht 


van Eigendom welke ik voor dato dezes op 


voorsz: Mulattin gen:d Maria Roza 


heb gehad zonder iets het geringste daaraan 


te reserveeren belovende den koopster 


voornoemt tegens allen op en aanspraek 


deswegens te zullen indemneeren en schade, 


laas houden onder verband als maar 


Rechten. 
Aruba den 10:e Maart 1823. 


/W.G. 


Accordeert met zijn origineel 
Maria de la Concep. 


Geregistreerd onder N.o 26 — 
„cion Finz de lugd 


Op Aruba den 10.e Maart 1823 


De Comm: van Aruba 


Een 


J: Thielen 


29 


A.o 1823 


verbaar. 


Vier Realen 


N 35. 


H„r Schotborghz 


Ik Ondergetekende Fran.e Navier Martinet 


van de Spaansche natie zich thans alhier bevindende 


bekenne uit de hand verkogt te hebben en bij 


dezen wettig op te dragen en quit te schelden. 


aan ende ten behoeve van Dikker Thomas Jacobus 


wonende alhier, Een Mulatte meisje Joscha 


Polonea, genaamt, ende zulks voor de zomme 


van Een Honderd Vijftig pattinges Court geld 


in Contante penningen van den kooper ontvangen. 


Cedeeren & Transporteeren aan gemelde 


Heer Thomas Jacobsz al het Recht van Eigen, 


,dum welke ik voor dato dus op voorsz 


Mulatte meisje gen:d Josefes Polances heb gehad 


zonder iets het geringste daar aan te reser„ 


„vieren belovende den kooper voornt. tegen 


allen op en aanspraak derwegens te zullen 


indemneeren & schadeloos houden onder 


verband als naar Rechten 


Aruba den 11e Maart 1823 


Accordeert met zijn orrigeneel / W. g./ 


Fran:c Xavies Martensz 


Geregistreerd onder N.o 28. — 


op Aruber den 11 Maart 1823. 


De Comm. van Aruba 


J: Thielen 


30. 


A„o 1823 — 1„n 6„m 


14, 


Vier Realen 
N 36. 


H:k Schosborghz Ik Ondergetekende Diego Rodriguer 


van de Spaansche natie zich thans alhier bevindende 


bekenne uit de hand verkogt te hebben en bij 


deren wettig op te dragen en quit te schelden 


aan ende ten behoeve van Dekker Benjamin 


van Mord.s Henriquesz Koopman alhier 


Een neger meisje gen:d EnCarnacion, en de zulks 


voor de zomme van Een Honderd en Taghtig 


Pattings Com:t geld in Contante penningen en 


den kooper Ontvanger. 


Cedeeren Transporteeren aan gemelde 


Heer Benjamin van Mord, Henniquik al 


het recht van Eigendom welke ik voor 


dato dezes op voorsz negen meesje gem: Eneamen 


cion heb gehad zonder iets het geringste 


daaraan te reserveeren, belovende den koper 


voornt. tegens allen op gaan spraak deswegens 


te zullen indemneeren en schadeloos houden 


onder verband als naar Rechten. 


Aruba den 12 Maart 1823. 


Accordeert met zijn origineel 
/W.G/ 


W Diego Rodriguel 


Geregistreerd onder N.o 29. 


op Aruba den 12 Maart 1823. 


De Comm:s van Huiba 


J„l Thielen 


31. 
Ao 1823 vat 


Vier Realen 
N 37. 


Hk Schotborghrz Ik ondergetekende Jacob Thielen 


wonende alhier, Bekenne uit de hand verkogt 


te hebben en bij dezen wettig op te dragen en 


quit te schelden aan ende ten behoeve van 


Dekten Jacob Moreno Henriques mede 


alhier woonachtig, Een Nigien gen:d 


Maria Manuela, ende zulks voor de 


zomma van Drie honderd en Vijftig prios 


van achten in Contante penningen van den 


Kooper Ontvangen. — 


Cedeeren en Transporteeren aan gem:de 


Heer Jacob Mozens Henriques al het 


Recht van Eigendom welke ik voor dato 


dezes gem:de Negen gen:d Maria Manuela. 


heb gehad, zonder iets het geringste daaraan 


te reserveeren, belovende den kooper voornt 


tegen allen op en aanspraak deswegens 


te zullen indemneeren en schadeloos houd 


onder verband als naar Rechten 


Aruba den 17„e Maart 1823. 


W:G 


J:b Thielen 


Accordeert met zijn Origineel 


Geregistreerd onder N.o 30 — 


Op Aruba den 17„n Maart 1823 


De Comm:r van Huiber 


N=o 30 


Thielen 


3. 2. 


Ao 1823 — 1e aan — 


Vier Realen 
N 38 — 


H. Schotborghsz 


Ik ondergetekende Ant: M: Narango 


van de Spaansche natie zich thans alhier be„ 


vindende, Bekenne uit de hand verkogt te 


hebben en bij dezen wettig op te dragen en 


Griet te schelden aan ende ten behoeve van 


De Heer Jacob Moreno Henriquen Koopman alhier. 


Een Mulatten gen. Maria Presentacion en 


Een Mulatte Jonge gen, Jose Benito 


ende zulks voor de zomme van Twee 


honderd vijf en Vijftig Pattinjes Cour.t geld 


in Contante penningen van den kooper ontvangen 


Cedeeren transporteeren aan gemde 


Heer Jacob Moreno Henriques al het Recht 


van Eigendom welke ik voor dato dezes op 


voorsz: Twee slaven heb gehad zonder iets 


het geringste daaraan te reserveeren, beloo„ 


vende den Kooper voornt. tegens allen op en 


aanspraak deswegens te zullen indemneeren 


en schadeloos houden onder verband als 


naar Rechten. 


Aruba den 18 Maart 1823, 


/W.G/ 


Accordeert met zijn orrigineel 
Anst„r M=r Narenso 


Geregistreerd onder N.o 31. 


op Aruba den 18' Maart 1823, 


De Comm: van Aruba 


L„ Thielen 


Z.W. 


S. S. 
Ao 1823 


vat aan 


Acht Rialen 


N 39. 


Hk Schotborghrz 


Heden den 4:e April 1823. 


Compareerde voor mij Jacob Thielen 


Commandeur des Eilands Aruba, en in 


tegenwoordigheid van de natenoemene Getuigen. 


De WelEdele Gestrenge Heer M:r Her, 


„man Rudolph Haijunga, Secretaris 


van den Raad van Civile en Crimineele 


Justitie der Eilands Curaçao, zich thans 


alhier bevindende. 


Dewelke bekende ontvangen te hebben 


van Mejufvrouw Johanna Cornelia Poppe 


Weduwe Paulus Werleman, een Mulatte 


jongen genaamd Beterian, en een sumbo 


Meisje genaamd Francisca, zijnde dezelve 


Slaven behoorende tot de Donatie inter 


vivos waarover procedure is gevoerd ge„ 


„worden tusschen Pieter Quant Poppe en 


Jan Poppe kinderen en Erfgenaamen 


van wijlen Gilles Poppe, Eisschers. 


Contra Johanna Cornelia Poppe Wedwe 


Paulus Werleman; En zulks ter Securi 


„teit eener somma van zes honderd 


Peros van achten, gereduceert op de 


Somma 


Somma van Vijfhonderd Peros van achten, 


zijnde het Bedrag van gemeziteert honorat 


door haar aan hem Heer Comparant verschul 


„digt wegens het patrocineeren harer 


belangens in voorzeid Proces, en zulks op 


de volgende Conditien, te weten: 


1:e Dat hij Heer Comparant deze slaven 


met zich naar Curaçao zal voeren, en 


zijlieden aldaar onder zijn opzicht zullen 


verblijven en hem ten dienste staan; 


2:e verbind zich den Heer Comparant 


F. binnen den 
tijd van drie maanden na dat gemelde Johanna Cornelia Poppe 


over dezelve slaven vrijelijk zal mogen 


disponeeren, de meergemelde slaven aan 


haar voor de Somma van Vijf Honderd 


peros van achten wederom te zullen resti„ 


„tueeren; zullende anderzins voorsz 


Slaven het wettig Eigendom van hem 


Comparant zijn en dit Document volle 


kracht en effect sorteeren even eens als 


of koop en opdracht brief gepasseerd ware 


Verzoekende de Comparant hiervan Acte 


welke deze is. 


Aldus Gepasseerd op Aruba 


in presentie van Barthomeus Heng 


Schuld 


Ao 1823 


Nu 6 


Vier Realen 


H„r Schotborghrz 


Heden den 11:de April 1823 


Nots 


Compareerde voor mij Jacob Thielen 


Commandeur des Eilands Aruba en 


in presentie der natenoemene getuigen 


De Wel Edele Gestrenge Heer M:r Herman 


Rudolph Hayunga, Secretaris 


van den Raad van Civile en Criminele 


Justitie des Eilands Curaçao zich thans 


alhier bevindende 


Dewelke bekende ontvangen te heb„ 


van Mejufvrouw Johanna Cornelia 


Toppe weduwe Paulus Werleman, 


een Mulatte jongen genaamd Betriak 


en een Sambo meisje genaamd Francisca 


zijnde dezelve slaven behorende tot de 


Donatie intervivos waar over procedure 


is gevoerd geworden tusschen Pieter quant 


Poppe en Ian Poppe, kinderen en Erfge„ 


namen van wylen Gilles Poppe Eisschers 


Contra Johanna Cornelia Poppe 


Weduwe Paulus Werleman; En zulks 


ter Securiteit eener Somma van 


Zes 


Zes Hondert Peros van Achten, ge„ 


reduceert op eene somma van vyf 


Hondert Pezes van Actten, zynde 


het bedrag van gemeriteert honorair 


door haar aan hem Comparant verschul„ 


digt wegens het patrocineeren harer 


belangens in voorzeid Proces, en 


zulks op de volgende Conditien te 


Wten: 


1„o Dat hij Heer Comparant deze sla„ 


ven met zich naar Curaçao zal voeren 


en zijlieden aldaar zullen verblijven 


en hem ten dienste staan; 


2„o Verbindt zich de Heer Comparant 


binnen den tijd van drie maanden na 


dat gemelde Johanna Cornelia Poppe 


over dezelve slaven vryelyk zal mogen 


disponeeren, de meergemelde Slaven 


aan haar voor de Somma van 


Vijf Hondert Pezos van Achten weder 


om te zullen restitueeren; zullende onder„ 


zins voorsz: slaven het wettig Eigen„ 


dom van hem Comparant zyn en dit 


document volle kracht en effect sorte 


ren even eens als of Koop en opdragt„ 


brief 


brief gepasseerd ware; 


Verzoekende de Comparant hier van 


Acte welke deze is. 


Aldus gepasseerd op Aruba in presentie 


van Bartholomeus Henry Schulk en 


Cornelis Raven als Getuigen. — 


De minute dezes is behoorlyk getekend. 


Quod Attestor. 


Mr. 


Thielen 


Schultz en Cornelis Raven als 


getuigen. 


Ik Haijunga 


B: H Schultier 


Quod attestor 
Corns. Raven 


P:r Thielen 


34. 
Ao 1823 Nu 6 
er. 


N 40 
Vier Realen 


H:k Schofborghsz Ik ondergetekende Iuan Iose Fonseca 


van de Spaansche natie zich thans alhier bevindende 


Bekenne uit de hand verkogt te hebben en bij 


dezen wettig op te dragen en quit te schelden. 


aan ende ten behoeve van Dikker Benjamin 


Gulim 


van Moed.s Henriquik Koopman alhier, voor 


Reekening van zijn Edle Broeder De Heer 


Joseph van Mordechaij Henriques te Curaçao 


Een Sambo gen. Bitorina, ende zulks voor de 


zomma van Een Honderd & Vijftig Pattinjes 


Court geld in contante penningen van den 


kooper Ontvangen. — 


Cedeeren Transporteeren aan gem=te 


Heer Benjamen van Mord.s Henriquesz 


voor Reek.e van zijn gem.de Broeder D'Heer 


Joseph van Mord.s Henriquen al het Recht van 


Eigendom welke ik van dato dezes op voorsz 


Sambo gen.o Biterina heb gehad zonder iets 


het geringste daaraan te Reserveeren 


belovende den kooper voornt. tegens allen 


op en aanspraak deswegens te zullen indem, 


nieren en schadeloos houden onder verband 


als naar Rechten. — 


Aruba den 4' April 1823, 
Accordeert met zijn origineel 


/W.G/ 
Geregistreerd onder n.o 32 — 


11 Juan Iph Fonseca 


op Arribe den 4e April 1823. 


De Comm. van Aruba 


Ao 


Thielen 


60 


35. 
Ao 1823 
kant 


Vier Realen 


N 42 — 


H=k Schatborghtz 


Wij ondergetekendens Segunde 


1. 


Primero Commandant van Paraguana 


en Francisco Gabriel Martines 


administrateur aldaar, zich thans 


alhier bevindende. — 


Bekenne uit de hand verkogt te hebben 


en bij dezen wettig op te dragen en quit te 


schelden aan ende ten behoeve van 


De Heer Benjamin Suaris Koopman alhier. 


de volgende drie koppen slaven, als: 


Een wegien gen:d Maria del Carmen, 


Een d.o gen.d Maria la trendad z 


Een negen meisje gen. florencea Matrone, 


in de zulks voor de zomma van Drie 


Honderd en dertig Pattinjes Cour.t geld 


in Contante penningen van den Kooper 


Ontvangen. 


Eedeeren Transporteeren aan 


gem:te Heer Benjamin Suaris al het 


Recht van Eigendom welke wij op 


voorsch drie koppen slaven hebben 


gehad, zonder iets het geringste 


daar aan te reserveeren, belovende 


den Kooper voornt. tegens allen op 


in 


en aanspraak deswegens te zullen 


indemneeren en schedeloos houden 


onder verband als naar Rechten 


Artilen den 15.n April 1823 


W. G. 


D. Segundo Primero 


Fran.c & avier Martines 


Accordeert met zijn Orrigineel 


Geregistreerd onder N:o 34 


op Aprilis den 15 April 1823. 


De Comm:r van Aruba 


J: Thielen 


36. 


Ao 1823 — 1 „ 6 — — 


Vier Realen 


N 43. 


H. Schotborghsz 


Ik ondergetekende Johanna Arendse 


wonende alhier, Bekenne uit de hand ver, 


kogt te hebben en bij dezen wettig op te 


dragen en quit te schelden aan ende ten 


behoeve van Pieter Jansz Boom mede 


alhier wonende, Een negen gen: Maria 


ende zulks voor de zomma van Drie 


honderd peros van achten, in Contante 


penningen van den Kooper ontvangen 


Cedeeren & Transporteeren aan gemelde 


Pieter Jansz Boom al het Recht van 


Eigendom welke ik voor dato dees op 


voorsz: negen Maria heb gehad, zonder 


iets het geringste daar aan te reserveeren 


belovende den kooper voorn. tegens allen 


op en aanspraak deswegens te zullen in 


„demneeren en schadeloos houden onder 


verband als naar Rechten 


Aruba den 17. April 1823 


Accordeert met zyn origineel 


/ W.G/ 


Johana Arens 
Geregistreerd onder N=o 35. 


op Aruba den 17. April 1823. 


De Comm: van Aruba 


J„n Thielen 


3 a/ 62 


N 45. 
37. 


Ao 1823 
1„ : 


Vier Realen 
Ariebe den 21e April 1823. 


H:k Schotborghz Met Prealabel Consent van 


Den WelEdle Heer Jacob Thielen 


Commandeur deur Eilandt. 


Presenteer De Heer Frans Mulder 


Kroes aan de meestbiedende bij publique 


opveilinge te verkopen. 


A Sim 


Een Bark gen:d Maria, met alle deszelfs toe, 


behooren volgens inventaris zo als deselve 


binnen deze Baaij is leggende. — 


Contant bij de levering en voetstonts 


Een Bark gen:d Maria met 
Koper 


alle deszelfs toebehooren 
Willem de Meij - - ƒ445. —. — 


volgens inventaris 


Onkosten 


2 pC:o van ƒ445. – voor ’t opveijlen f 8.10.5 


½ pC.t van A voor den armen 2.2.4 


„ 2. 
Omroepen 


— 8. — 


permit om vendu te houden 


Twee zegels van de vendie lijst ZZ, 2. —.4 


Registratie van desselfs 


Twee zegels van de Transport & Re, ƒ14.-.5 


„ 19 „ 11. — 


„gistentie van desselfs 


N:o Provincie ƒ425:1:— 


Accordeert met zijn Origineel 


/W.G/ 
Geregistreerd onder N.o 36. 


B. H. Schultr. 


op Aprilen den 21 April 1823. 


als daartoe gequalificeerd 


De Comm. van Aruba 


I„ Thielen 


No. 38.67 


Ao 1823 Nabaar 


Acht Realen 


N 46 


H=k Schotborghz 


Ik ondergetekende Frans Mulder Kroes 


Wonende alhier, bekenne op publique vendu 


heden verkogt te hebben, en bij dezen wettig 


op te dragen en quit te schelden aan ende ten 


Nots. Ot 


behoeve van Dikker Willem De meij mede 


alhier woonachtig. 


Een Bark Gen: Maria met alle desselfs ten 


behooren volgens inventaris, zo als deselve 


binnen deze Baaij is leggende, ende zulks 


voor de zomme van vier honderd Vijf en 


Veertig Pattings Courant geld, van den 


kooper ontvangen.- 


Cedeeren en Transporteeren aan gemelde 


Heer Willem Demeij al het Recht van Eigen, 


„dom welke ik voor dato dees op voorsz: Bank 


gen. Maria en al desselfs toebehooren heb 


gehad, zonder iets het geringste daar aan te 


reserveeren, beloovende den kooper voornoemt 


tegen allen op in aanspraak deswegens te zullen 


indemneeren en schardeloos houden onder 


verband als naar Rechten. 


Accordeert met zijn origineel Meiba den 21 April 1823. 


N.o 9 


Geregistreerd onder N.o 37, 
Dit FJK is de 


op Arube en 21 April 1823 
gewoon teekening van 


Frans Mulder Keris 
De Comm. van Ariebe 


in presentie van mij 


De Comm. van Arüber 
J„r Thielen 


W.G. 


J:b Thielen 


de 


n1823 4.e 


de Realen 
N47 


Nchosborghiz 


n la Isla de Orna a veite y dos del 


mes de Abril de mil ochocientos vente, y tres, no 


Dn Diego Antonio Garcia digo: Que vendo, y doi 


en venta, y enavenación perpetua p haora, y Spre 


a Dn Manel Franzamin, atro esclava nom 


brados Fran Anto y ateo, el primero, de edad de 


quarenta años, y el Pepundo de Vente, y dos de color 


mulatos, y dos embras nombradas Tomasa, y 


Celuriones de edad la primi de trenta anos de 


eolor moreno. y la Seouuda de dies años mu- 


lata clara en cantidad de Setecientos, y sina 


de moneda corrte cuya, propiedades lie 


Abremio pr compras que he hecho a sus legiti- 


mos dueños, como consta de docimilos que esu 


ten en mi poder, y si a los más vaveren o valer- 


puedan de la cantidad espresada que es el jus 


to precio y verdadero valor de los mencimnados 


esclavos, le havo gracia al comprador, y doña 


cion pernetua rresocable intervivos con las 


formalidades necesarias Tenunciando comso espre- 


sante remncio todas las Leyes de mi fabor que 


tratan de compras, o ventas p mas omenos de 


la mitad de su justo precio, y n la mitad de su 


valor, declaro así mismo al rador que lo 


indicados esclavo, no es tan hintrecados obligados 


n uguetos a reponsabilidad alguna; y desde 


hon en adelante me desapodero desisto y apar 


to, del dro y señorío que tengo sobre ellos con las 


accion personales que le competan, le sedo, n 


nuncid y traspaso en el consavido comprados 


y en an le reprecente p que sean sus esclav 


Pivan a Sersitumbre y como tal los pocea 


venda cambie y dispociga de ellos a su adri 


tro, como de Cosa sua adguirida con le- 


ortimo y justo titulo; a emro fin me d 


Elio o tila esicion y Sancamieto de los 


mencionados eclaros y si sobre ellos sele 
noviere pletto lo defenseré a mis espensas 


en gnalesquiera dnstancias hra esecutorias 


le y dejarle en min quieta y pacifica poce 


cion, y si no mudiere conseguirlo, y n e 


te morbo fuere despojado de ellos le res- 


timre mediatane el precio desembolsao 


y las costas, y menos caba qu se ocacio 


resonardo del espresado 
des 


quin le dos la precente q trmo conto 


tos que los son a Menedicto deando dor 


n Tomas Sañan y Dn ariano Pario 


en Trua Fa nt supra= Diego Anr- 


Menedicto ocando pliyo 


más sañan= MMariano Garia 


Accoideest mir cin oigencie 


Geregi obrecid ondan. 


Arciba den D espultes 


de Cosimven Aviva 


mulente 


40. 
A=o 1823 — 1„ — 


Acht Realen 
N 49. 


H.r Schotborghz 


Heden den 26:e April 1823. 


Compareerde voor mij Jacob Thielen 


Commandeur des Eilands Aruba, en 


in presentie der natenoemene Getuigen 


De Hen Johannes Craneveldt 


wonende te Curaçao, zich thans alhier 


bevindende. — 


Dewelke bekende ontvangen te heb„ 


„ben van Mejufvrouw Johanna Cor„ 


nelia Poppe Weduwe Paulus Wer„ 


„leman, Een Sambo genaamd Alder, 


„sina Martina, zynde dezelve een 


slavin behoorende tot de Donatie in„ 


„tervivos waar over procedure is ge, 


voerd geworden tusschen Pieter Quant 


Poppe en Jan Poppe, Kinderen en 


Erfgenamen van wijlen Gillis Poppe 


Eisschers Contra Johanna Cornelia 


Poppe Weduwe Paulus Werlemar, 


En zulks ter Securiteit van eene 


Somma 


somma van Twee Honderd Drie en 


zeventig Peros van achten, drie realen 


en twee stuivers, welke door den Compa 


„rant in zijne qualiteit als Gemach 


„tigde van voornoemde Juffw: Werleman 


in den Loop der voorsch:e procedure 


ter Secretarie en Zegel Kantoor als 


anderzins is voorgeschooten geworden, 


en zulks op de volgende Conditien te 


Weten: 


1:o Dat de voorschreeve slaven hem 


Heer Comparant zal ten dienste staan 


en dezelve des verkiesende naar Curacao 


mogen vervoeren. 


2:o) Verbindt zich de Heer Comparant 


binnen den tijd van drie maanden 


na dat gemelde Johanna Cornelia Pappo 


over dezelve slavin vrijelijk zal 


mogen disponeeren, de meergemelde 


slaven aan haar voor de Somma van 


Twee Honderd drie en zeventig peros 


van Achten, drie realen en twee stuivers 


Wederom 


Ao 1823 — 1 „ — a 


40 


Vier Realen. 


H. Schotborghz 
Heden den 26:e April 1823. 


Compareerde voor mij Jacob Thielen 


Edelen 


Commandeur des Eilands Aruba, en 


in presentie der natenoemene Getuigen 


De Heer Johannes Oraneveldt 


wonende te Curacao, zich thans alhier 


bevindende. 


Dewelke bekende Ontvangen te 


hebben van Mejufvrouw Johanna 


Cornelia Poppe weduwe Paulus 


Werleman, Een sambo genaamd 


Aldersina Martina, zijnde dezelve 


een slavin behoorende tot de Donatie 


intervivos waar over procedure 


is gevoud geworden tusschen Pieter 


Quant Poppe en Jan Poppe, kinde, 


„ren en Erfgenamen van wijlen 


Gilles Poppe Eisschers Contra Jo„ 


hanna Cornelia Poppe weduwe 


Paulus Werleman; En zulks ter 


Securiteit 


securiteit van eene Somma van Twee 


Honderd drie en zeventig peros van achten 


drie realen en twee stuivers, welke 


door den Comparant in zijne Qualiteit 


als Gemachtigde van voornoemde 


Juffw Werleman in den Loop der 


voorsch: Procédure ter Secretarie 


en zegel kantoor als anderzins is 


voorgeschooten geworden; en zulks 


op de volgende Conditien te weten: 


1„e / Dat de voorschreeve slavin hem 


Heer Comparant zal ten dienste 


staan en dezelve des verkiesende 


naar Curacao mogen vervoeren. 


2.e / Verbindt zich de Heer Com„ 


parant binnen den tijd van drie 


maanden na dat gemelde Johanna 


Cornelia Poppe over dezelve 


slavin vrijelijk zal mogen dispo„ 


neeren de meergemelde slaven 


aan haar voor de somma van 


Twee 


Twee Honderd drie en zeventig Pervs 


van achten drie realen en twee stuivers 


wederom te zullen restitueeren 


zullende anderzins voorsz slaven 


het wettige Eigendom van hem 


Comparant zijn, en dit document 


volle kracht en effect sorteeren 


even eens als op koop en opdragt 


brief gepasseerd ware; 


Verzoekende de Comparant 


hiervan Acte welke deze is. 


Aldus Gepasseerd op Aruba 


in presentie van Bartholomeus 


Hendrik Schultt en Cornelis 


Raven als Getuigen. 


De minute dezes is behoorlijk getekend 


Quod Attestor. 


Thielen 


wederom te zullen restitueeren; zullende 


anderrens voorsz:e slavin het wettige Eigen, 


„dom van hem Comparant zijn, en dit 


document volle kracht en effect sorteeren 


even eens als of Koop en opdragt brief 


Gepasseerd ware, 


Verzoekende de Comparant hier van 


Acte welke deze is. 


Aldus Gepasseerd op Huiba in 


presentie van Bartholomeus Hendrik 


Schults en Cornelis Raven als 


Getuigen. — 


Johs. Craneweld 
B: H. Schultz 


Corns: Raven= 
Quod attestor 


J„r Thielen 


41. 
A.o 1823. 1. — 


N 50 — 
Vier Realen 


H.r Schotborghry 


Ik Ondergetekende Iose August:r Camache 


van de Spaansche natie zich thans alhier bevindende 


bekenne uit de hand verkogt te hebben en bij 


dezen wettig op te dragen en quit te schelden 


aan ende ten behoeve van Dekker I: A: Yar„ 


,ragaraij wonende alhier, Een sambose Meisje 


gen, Mattea, ende zulks voor de somma van 


Een honderd en Vijftig pettingis Cour.t geld 


en Contante penningen van den kooper ontvangen 


Cedeeren & Transporteeren aan gem. 


Heer I. A. Yarregaray al het recht van 


Eigendom welke ik voor dato dezes op voorsz 


sambe meesje gene Mattea heb gehad 


zonder iets het gerugste daar aan te reserveeren. 


belovende den kooper voorsz. tegens allen 


op en aanspraak deswegens te zullen indem„ 


neeren en schadeloos houden onder verband 


als naar Rechten. — 


Aruba den 28 April 1823. 


G José Agr. Camacken 
Accordeert met zijn Origineel 


Geregistreerd onder n.o 39. 


op Huibe den 28:e April 1823 


De Comm.r van Aruba. 


J: Thielen 


42. 
A„o 1823 — 1„10 


14. 


Acht Realen 


N 51 


Hk Schotborghrz 


Ik Ondergetekende Ishac d’ El. Penso 


wonende alhier, Bekenne uit de hand verkogt 


te hebben en bij dezen wettig op te dragen en 


quit te schelden aan ende ten behoeve 


van De Heer Isaac D Castro mede alhier woonachtig. 


Een Golet gen: Creool met alle desselfs toe„ 


behooren, zoo als dezelve zich thans is bevindende 


en de zulks voor de Somma van Vijf Mon„ 


„derd Pattinjer Court geld, in contente 


penningen van den kooper ontvangen. 


Cedeeren Transporteeren aan gemelde 


Heer Isaac D Castro al het Recht van Eigen, 


„dom welke ik voor dato dees op voorsz 


Goles Crevol met alle desselfs toebehooren 


heb gehad, zonder iets het geringste daeraan 


te reserveeren, belovende de kooper voornt, 


tegens allen op aanspreek deswegens 


te zullen indemneeren & schadeloos houden 


onder verband als naar Rechten. 


Aruba den 28 April 1823 


Accordeert met zijn Orriginael /W.G/ 


Isach de Elias Pense 


Geregistreerd onder N.o 40 — 


op Huil den 28 April 1823. 


J„r Thielen 


43. 


Ao. 1823 


Nots. 


Vier Realen 
N 52 


H=k Schotborghrz 


Ik Onder getekende Pieter Jansze Boom 


wonende alhier, bekenne uit de hand verkogt 


te hebben en bij dezen wettig op te dragen en quit 


te schelden aan ende ten behoeve van Dekken 


Benjamin van Mordechaij Henriquest Koop„ 


man alhier, Een Neger gen:d Augustus 


en de zulks voor de zomma van Drie hon, 


„derd peros van achten, in Contante penningen 


van den kooper Ontvangen 


Cedeeren en Transporteeren aan geme, 


Heer Benjamin van Mordechaij Henriques 


al het Recht van Eigendom welke ik voor 


dato dezes op voorsz:e Neger gen:d Augustin 


heb gehad zonder iets het geringste daar aan 


te reserveeren, belovende den kooper voorn.t 


tegens allen op en aanspraak deswegens te 


zullen indemneeren zy schadeloos houden 


onder verband als naar Rechten. 


Aruba den 1. Meij 1823 


JWG 
Accordeert met zijn origineel 


Dit is de gewone handteke, 


Geregistreerd onder N.o 41. 
ning P I B van Pieter Jansen 


Boom in presentie van my 
op Aruba den 1„en Maij 1823. 


gesteld. — 


De Comm: van Arube 


De Comm. van Arube. 


/w.g/ 
Thielen 
J: Thielen 


44. 


Ao 1823 
habaer. 


N 53. 


Vier Realen 


Hk Schotborghst 


Ik ondergetekende Hilaria Sierra Alta 


van de Spaansche natie zich thans alhier bevindende 


bekenne uit de hand verkogt te hebben en bij dezen 


wettig op te dragen en quit te schelden aan inde 


ten behoeve van Dikkeer Benjemin van 


mon. Is 


Mord.s Henriques Koopman alhier Een 


Mulatte Jonge gen.d Jose dela issincien, ende 


zulks voor de zomme van vyftig pattings 


Court. geld en Contante penningen van den 


kooper ontvangen. — 


Cedeering Transporteeren aan gem. 


Heer Benjamen van M.r Henriquen al het 


Recht van Eigendom welke ik voor dato 


dezes op voorsz. Mulatte Jonge gen.d soo 


de la assenuur heb gehad zonder iets het 


geringste daarvan te reserveren, beloemde 


den koper voornt. tegens allen opgaanspraak 


deswegens te zullen indemneeren yschadeloos 


houden onder verband als naar Rechten 


Aruba den 1.en Maij 1823. 


/W.G/ 


Accordeert met zijn orrigineel Hilavia Siena Alta 


Geregistreerd onder No. 42 


op Aprilen den 1„en Maij 1823 


De Comm. van Aruba 


D„r Thielen 


45. 
Ao 1823 — 1 „ — 


N 54 — 


Vier Pezos 


H.k Schotborghm 


Heden den 1„ste Maij 1823. 


Compareerde voor mij Jacob Thielen 


Commandeur des Eilands Aruba, en in 


presentie der natenoemene Getuigen. 


De Heer Benjamin van Mor„ 


„dechaij Henriquesz Wonende alhier. 


Dewelke bekende Ontvangen te hebben 


van Mejuffrouw Johanna Cornelia 


Poppe weduwe Paulus Werleman 


Een Sambo genaamd Aldersina 


Martina, zijnde deselve een slaven 


behoorende tot de Donatie intervivos 


waar over procedure is gevoerd 


geworden tusschen Pieter Quant 


Poppe en Jan Poppe, kinderen 


en Erfgenaamen van wijlen Gilles 


Poppe Eisschers Contra Johanna 


Cornelia Poppe Wed.e Paulus Werleman 


En zulks ter Securiteit van Eene Somma 


van Twee Honderd drie en Zeventig Pervs 


van achten, drie realen en twee stuivers 


welke door den Comparant aan Denkleer 


Johannes Craneveldt als gemachtigde 


van voorn. Juffw. Johanna Cornelia 


Poppe Wed: Paulus Werleman, 


voor in den Loop der voorsz: procedeurs 


ter Secretarie en Zegelkantoor als an„ 


„derzins, gedane verschotten, voor haare 


Rekening is uitbetaald geworden. 


en zulks op de volgende Conditien. 


te weten. 


1.o Dat de voorschreeve slavin Hem 


Heer Comparant zal ten dienste staan 


en dezelve des verkiesende naar 


Curacao mogen vervoeren. — 


2:e / Dat voorne. slavin door den Heer 


Comparant wordt overgenomen voor eene 


Somme van Drie honderd peros van achten 


en verbindt zich aan gem: Juffw 


Johanna Cornelia Poppe Wede. 


Paulus 


Paulus Werleman hare Evern. of Recht, 


„verkrijgende het surplus ten bedrage 


van zes en twintig perds van achten, vier 


realen en vier stuivers, te zullen uitbetalen 


zo dra zij Juffw. Werleman de vrije 


dispositie over dezelve slavin zal 


hebben verkregen. — 


3o Dat de gemelde Juffr. Werleman 


hare Erven of Regtverkrijgende ten 


behoeve van den Heer Comparant zal 


passeeren Acte van Koop en overdragt 


van de voorn: Slaven voor de Somma 


van Drie honderd Peros van Achten 


dadelijk na dat zij de vrije dispontie 


over gem, slavin zal hebben verkregen 


bij gebreken waarvan deze tegenwoor„ 


„dige Acte zal strekken voor koop en 


overdragt en als zodanig Effect sorteeren. 


En Compareerde mede de voornoemde 


Iuxvrouw Johanna Cornelia Poppe 


weduwe Paulus Werleman, verkla„ 


Acte 
„rende met deze tegen 
eijgen 


aldus met gemelde Heer Benj:n d' Merds. Hen„ 


riquen overeen gekomen te zijn en dus 


met 


met den tegenwoordige Acte 


en de daarin vervalte stippulatien 


genoegen te nemen, verbindende de 


Comparanten Tot naarkoming deses hun 


„ne Personen en Goederen onder verband 


als naar Rechten. — 


Verzoekende de Comparanten hier 


van Acte welke deze is. 


Aldus Gepasseerd op Aruba in 


presentie van Bartholomeus Hen, 


„drik Schultt en Cornelis Raven 


als Getuigen. — 


B=n De M Henriques 


Een 
B. H. Schulm 


Dit krins + is gesteld door 


Johanna Cornelia Pappe 


Wede. Paulus Werleman 


Corns. Ravel 


Quod attestor 


D: Thielen 


H 
A.o 1823 N.o a.o 


Vier Realen 


N 55. — 
H.r Schotborghrz 


Ik ondergetekende Carlos Narango van 


de Spaensche natie zig thans alhier bevindende 


bekenne uit de hand verkogt te hebben en 


bij dezen wettig op te dragen en quit te schilder 


aan ende ten behoeve van Juffw. Chiquinquira Balsan 


mede van de Spaansche natie alhier bevindende 


Een negen meisje gen. Maria de la natividad 


in de zulks voor de Zomme van Vijf en taghtigh 


pattinjes Com.t geld in Contante penningen van 


den koopster ontvangen 


Cedeeren en transporteeren aan gemelde 


Juffw. Chiquinqueen Balsan al het Recht 


van Eigendom welke ik voor dees op voorsz 


neger meesje gem. Maria dela nativida 


heb gehad zonder iets het geringste daar aan 


te reserveeren, belovende den koopster woont. 


tegens allen op en aanspraak deswegens te zullen 


indemmeren, schadeloos houder onder verband 


als naar Rechten. 


Aruba den 9.e Maij 1823 


Accordeert met zijn orrigineel 
/W.G/ Carloz Naranse 


Geregistreerd onder N.o 43. 


op Aruba den 9e Maij 1823. 


De Comm.n van Aruba 


B„ Thielen 


47.86 


A„o 1823 — 1„ a - - - 


No. 56. — 


Acht Realen 


H„k Schotborghz 


Franco. Xav:t Martin:r Admord 


Int:o de Hacienda p=r de le Penunrula 


Bij 


de Parag, & 


Certifico en el mefor modo G. puede 


y debo 9e. he vendido al C: Mariano Gav 


„cia Un Esclavos nombrado Iph Tomas Se 


„questrado p.r el Sor. Com=te de esta Pe„ 


„ninzula, Cuijo esclavo pertenesia apro„ 


„piedad espaânola Nios enemigos. en Can„ 


„tibad de Ciento ij Cing„ta p:r en bibera 


N:o Subministrar esta Tropas. 


I p:a g’ dh=r Garcia pueda 


huvar Como y quando quiera del men„ 


cionado Esclavo le doij la precente que 


firmo en Adicora a Sinco de Dic:e de 


mil scho Cientos Veinte y dos= 12:e 


de la Indep.a. 


/ W. G./ 


Franco. & avier Martines 


GeExhibeert aan mij 


Comm. des Eilands Huiba 


door dhr. Bn. Suaris, en 


Aan zijn Ed. weder afgegeven 


op Aruba den 9e Maij 1823. 


B„r Thielen 


H 8.87 


Ao 1823 1„- 


Vier Realen 
N 57 


H:r Schotborghtz 


Ik ondergetekende Mord„s van M„r 


Henriquen wonende alhier, Bekennen uit 


de hand verkogt te hebben en bij dezen wettig 


op te dragen en quit te schelden aan ende 


ten behoeve van Zebel Bures voor 


Reekening van haare minderjarige 


dochter Leonora, een negen gem. Marie 


en zulks voor de zomme van Twee 


honderd prios van achten in contentie 


penningen van den koopster Ontvangen 


onder speciale conditie dat dezelve 


slaven niet zal mogen worden verhijpo„ 


„thiqueerd veel min verkogt, maar by 


overlijden van voorsz: Leonora, moeten 


devolveeren en in Eigendom overgaan 


aan de overige kind of kinderen van 


gem.de Zebel Barels. — 


Cedeeren & Transporteeren aan 


gem:te Zebel Bares voor Reek: van 


haar gem.te minderjarige dochter Leonora 


onder bovenstaande Conditie al 


het Recht van Eigendom welke ik 


voor dato dus op voorsz negen 


Maria heb gehad zonder iets het 


Geringste daaraan te reservene 


belovende den koopster voornt 


tegens 


tegens allen op en aanspraek des 


wegens te zullen indemneeren 


schadeloos houden onder verband 


als naar Rechten 


Aruba den 12' Maij 1823. 


/W.G 


Mord.s d Mord.r Menzig. 


Accordeert met zijn origineel 


Geregistreerd onder N:o 44 


op Arube den 12.e Maij 1823. 


L„ Thielen 


Ao 1823 N„o 
49. 
1/: 


Vier Realen 
N 58 


H„r Schotborghtz 


Ik ondergeteekende Maria Alta Gracca Garcia 


van de Spaansche natie zich thans alhier bevin„ 


„dende, bekenne uit de hand verkogt te 


hebben en bij deur wettig op te dragen en 


quit te schelden aan ende ten behoeve van 


Juffw. Chiquinquira Balsan de Sigui 


Mede van de Spaansche natie alhier bevindende 


Een Mulatte Meisje gen:d Ignacca inde 


zulks voor de zomma van Jaghtig Put, 


„tenjes Court geld in contente penningen van 


den Koopster ontvangen. 


Cedeeren en Transporteeren aan gem.d 


Juff:w Chiquinquira Balsan de Segen 


al het Recht van Eigendom welke ik voor 


dato dies op voorsz, Mulatte Meisje 


gen:d Ignacier heb gehad, zonder iets het 


geringste daar aan te reserveren, belovende 


den Koopster voornt tegens allen op en 


Aanspraak deswegens te zullen indemen 


„nieren en schadeloos houden onder verband 


als naar Rechten. 


Aruba den 15„e Maij 1823 


Accordeert met zijn origineel 
/ W.G/ 


Marin Alta Graeuw Garein 


Geregistreerd onder N:o 45. — 


op Huilen den 15 Mey 1823 


De Comm: van Aruba 


P„r Thielen 


Ao 1823 — pnto 
50. 
1: 


Vier Realen 


N 59. 


H„k Schotborghz 


Ik Ondergetekende Nicola Solarie 


Eigenaar en schipper van de Spaansche Golet 


gend. La Carmen thans alhier ten anker 


leggende Bekenne uit de hand verkogt 


mog 


te hebben en bij dezen wettig op te dragen 


en quit te schelden aan ende ten behoeve 


van De heer Paulus Raviné wonende 


alhier. - bovengemelde Golet gem: La Carmer 


met alle desselfs toebehooren, zoo als 


dezelve alhier ten anker is leggende, 


ende zulks voor de zomma van Drie 


Honderd peros van achter in Contente 


penningen van den kooper Ontvangen. 


Eedeeren en Transporteeren aan 


gem:de Heer Paulus Raviné al het 


Recht van Eigendom welke ik voor 


dato dezes op voorsz. Golet La Carmen 


met alle desselfs toebehooren heb gehad 


zonder iets het geringste daaraan te 


reserveeren, belovende den kooper voornt 


tegens allen op en aanspraak deswegens 


te 


te zullen indemneeren & schadeloos houden 


onder verband als naar Rechten 


Aruba den 15' Maij 1823. 


/ W. G./ Dit kruis X is gesteld 


door Nicola Solarie 


in presentie van my 


Accordeert met zijn Orrigineel 


Geregistreerd onder N.o 46. 


op Aruba den 18:e May 1823. 


De Comm: van Adelen 


Bij 


J„ Thielen 


ƒ 51.95 
Ao 1823 van 
—: 


Acht Realen 


No. 60 


H„k Schotborghz 


Ik ondergetekende Lourens Oduber 


wonende alhier, bekenne uit de hand 


verkogt te hebben en bij dezen wettig op te 


dragen en quit te schelden aan ende ten 


behoeve van Dikker Antonio Mozeno 


van de Spaansche natie zich thans alhier 


bevindende, Een Bark of Lanche gen=t 


d’ Eendracht met alle desselfs toe toe 


hooren zoo als deselve thans alhier 


ten anker is leggende, ende zulks 


voor de zomma van Zes Honderd 


Pattenges, in contante penningen van 


den Kooper Ontvangen 


Cedeeren en Transporteeren aan 


gemelde Heer Anthonio Moreno 


al het Recht van Eigendom welke 


ik voor dato dezes op voorsz lanche 


gend, Eendracht met alle desselfs toebe, 


hooren heb gehad zonder iets het 


Geringste daaraan te reserveeren 


belovende den kooper voornoemt tegens 


allen op en aanspraak deswegens te 


zullen 


zullen indemneere geschadeloos houden 


onder verband als naar Rechten 


Aruba den 20 Maij 1823 


/W:G/L: Oduber 


Accordeert met zyn origineel 


Geregistreerd onder n.o 47 


op Aruba den 20 May 1823 


De Comm: van Arabes 


Thielen 


52. 96 
A-o 1823 — 1 „ — — 


Twee Pezos 
N 61. 


H:r Schotborghz 


Heden den 21:en Maij 


des jaars Achttien honderd drie en 


bijtwintig. 


en wilden 


Compareerde voor mij Jacob Thielen 


Commandeur des Eibands Aruba, en in 


tegenwoordigheid van de natenoemene 


Getuigen 


De Heer Francois Martinus 


de Jongh, wonende te Curaçao zich thans 


alhier bevindende 


Dewelke verklaarde op de krachtigste 


wijze eenigzins doenlijk zijnde, te Constitu„ 


„eeren en machtig te maken Dn. Manuel 


Mata, van de Spaansche Natie zich thans 


alhier bevindende, staande op desselfs 


vertrek naar S:t Jago de Cuba met de 


Nederlandsche Golet genaamd Twee Zusters, 


Specialijk omme voor en in naam van 


hem Comparant, aldaar publiek of uit 


de hand te verkopen, des Comparants 


Golet genaamd Twee Zusters, als mede 


deszelfs 


deszelfs lading bestaande in zout tot 


zodanige prijs als de Geconstitueerde 


zal goedvinden, alle Acten van Trans 


port en overdracht te passeeren, zo als 


naar stijle locaal zal worden vereischt 


de Kooppenningen te Ontvangen, en daar 


„voor behoorlijk quitantie te verleenen 


En voorts generalijk al dat geene te 


doen en te verrichten wat ter zaake 


voorschreeven zal worden vereischt en 


Comparant zelve present zijnde zoude kun 


„nen mogen op moeten doen, met macht 


van substitutie en onder belofte 


van approbatie onder verband als 


naar Rechten. 


Aldus gedaan en gepasseerd op Stuks 


in presentie van Bartholomeus Hendrik 


schultt, en Cornelis Raven als Getuigen 


Francois M:s Dejongh 


B. H. Schultz. 


Corns: Raven 


Quod attestor 


P: V: Thielen 


53. 


A„o 1823-1:n 
N 62. 


Vier Realen 


H„k Schotborghsz 
Ik ondergetekende Anna de Herriette 


wonende alhier, Bekenne uit de hand verkogt 


te hebben en bij dezen wettig op te dagen en 


quit te schelden aan ende ten behoeve van 


Pries 


De Heer Francois Martinus de Jongh 


wonende te Curaçao en zich thans alhier 


bevindende, Een negen gen.d Maria Marthe 


ende zulk van de zomme van Twee Hon 


„derd vijf en zeventig paas van achten 


en contanten penningen van den Kooper 


Ontvangen 


Eedeeren en Transporteeren aan gem. 


Heer Francois Martinus de Jongh 


al het Recht van Eigendom welke ik voor 


dato dezes op voorsz: negen Maria Martha 


heb gehad zonder iets het geringste daaraan 


te reserveeren belovende den kooper voornt 


tegens alle op en aanspraak denoegens 


te zullen indemneeren en schadeloos 


houden onder verband als naar Rechten 


Aruba den 23 Maij 1823. 


/W.G/ 
Accordeert met zijn Origineel 


Dit Kruis X is gesteld 


Geregistreerd onder N.o 48 — 


door Anna de Merriette 


op Aprilen den 23 Maij 1823 


in presentie van my 


De Comm. van Aruba 
De Comm van Araben 


Jb 
/w.g/ J. Thielen 
J: Thielen 


54. 


Ao 1823 — 1„n aan — 


N 63. 
Vier Realen 


H: Schotborghrz 
Ik ondergetekende Elias Pense 


Wonende alhier, Bekenne uit de hand 


verkogt te hebben en bij dezen wettig op 


M 


te dragen en quit te schelden aan inten 


behoeve van De Heer Moses Haem De Castro 


mede alhier voornachtig. - Een Bank genaamd 


Twee Neeven met alle desselfs toebehooren 


zoo als dezelve binnen deze Baaij ten 


anker is leggende, toebehoorende aan De 


„ Heer Elias Curiel en mij ondergetekende 


voor de somma van Twee honderd & Vijftig 


Pattinjes Courent geld in Contante pen„ 


„ningen van den Kooper ontvangen. — 


Cedeeren Transporteeren aan gem. 


Heer Moses Haims Decastro al het 


Recht van Eigendom welke Dekker 


Elias Curiel en my voor dato dees op 


voorsz, Bark met al desselfs toebehoren 


heeft gecompiteerd, zonder iets het geringste 


daaraan te reserveeren, belovende den Kooper 


voornt. tegens allen op en aanspraak deswegens 


te 


te zullen indemneeren en schadeloos houden 


onder verband als naar Rechten. 


Aruba den 26 Maij 1823 


/ W.G/ Elias Penso- 


Accordeert met zijn overigeneel 


Geregistreerd onder N49 


op Aruba den 26 Maij 1823 


De Comm.s van Arub. 


P„r D„ Thielen 


55 
Ao 1823 
Nots 


N 65 
Acht Realen 


H„k Schotborghz 


Ik ondergetekende Josef Anth:o Moreno 


van de Spaansche natie zich thans alhier 


bevindende, bekenne uit de hand verkogt 


te hebben en bij dezen wettig op te dragen 


en quit te schelden aan en ten behoeve van 


De Heer Lourens Oduber Koopman alhier 


Een Bark op Lanche gen=d Rompelina 


(: eertyds d’ Eendracht:) met alle desselfs 


toebehooren zoo als deselve binnen deze 


Baaij is leggende, ende zulks voor de 


zomma van Drie honderd Vijf en zeventig 


Pattinjes Courant geld in Contante 


penningen van den Kooper Ontvangen, 


Cedeeren en Transporteeren aan 


gemde Heer Lourens Oduber al het 


Recht van Eigendom welke ik voor 


dato dezes op voorsz: Bark of Lunche 


met alle deszelfs toebehooren hele gehad 


zonder iets het geringste daar aan 


te reserveeren, beloovende den 


Kooper voornt. tegens allen op en 


aanspraak 


Aanspraak deswegens te zullen indemneeren 


en schadeloos houden onder verband als 


naar Rechten. 


Aruba den 27„e Maij 1823 


W. Josef Antonio Moreno 


Accordeert met zijn orrigeneel 


Geregistreerd onder N:o 50. 


op Huiber den 27. Maij 1823 


De Comm: van Aruba 


P„r J„t Thielen 


56. 


Ao 1823 1.o 6. 
N 66 —. 


Twee Pezos 


Heden den 28 Meij den 


H Schotborghz 


Iaars Achttien honderd drie en twintig 


Compareerde voor mij Jan van der Biest 


Vice Commandeur des Eilands Aruba, als 


bij indispositie van den Commandeur, het 


Commando voerende, en in tegenwoordig 


heid der hier na te noemene Getuigen 


Mejufvrouw Maria Helena 


Tromp, wonende op dit Eiland. 


Dewelke verklaarde op de krachtigste 


wyze eenigzins doenlyk zynde te consti„ 


Lueeren en bij dezen in haren plaats magtig 


te maken haar comparants Neef Joseph 


F Iago Tiel, mede alhier wonachtig 


Generalijk om in naam en van wegen 


de Constituante alle hare zaken en aftai 


res zo in als buiten rechten waartenemen 


en te observeeren te kopen en te verkopen 


alle uitstaande pretentien in te vorderen 


en daar voor quitantien te passeeren 


gelderen a deposito te geven of te nemen 


onder generale en speciale verbanden 


en Hypothecatien met een Iegelyk te rekenen 


in te liquideeren de Saldos te ontvangen 


of te betalen, alle onwillige Debitauren 


van de Constituante by middelen van 


Rechten. 


Rechten tot de betaling te constringeeren 


voorts nog om te mogen aangaan accom„ 


den Transactien en Compromissen en 


diergelyke mitsgaders nog arresten op 


personen en goederen te mogen doen en 


die wederom te ontheffen, en dus gene„ 


ralyk zo in als buiten Rechter zo veel 


meerder te doen en te verrichten als de 


Constituante zelve zoude kunnen mogen 


of moeten doen met magt van substitu„ 


tie onder belofte van approbatie en rato 


ficatie onder verband als naar Rechten. 


Aldus gedaan en gepasseerd op 


Aruba in tegenwoordigheid van Bartho„ 


lomeus Henrij Schultt en Cornelis 


Raven als getuigen. 


Dirkeuis + is gesteld door 


B. H. Schultz. Maria Helena Tromp. — 


Quod attestor 


Jan Van der Biest 
Corns. Raven 


D 


5 


A„o 1823 — 1 „ - - - 
106 
14. 
N 68 


Acht Realen 


Hk Schotborghz 


Ik ondergetekende Willem de Meij 


wonende alhier, bekenne uit de hand 


verkogt te hebben en bij dezen wettig 


op te dragen en quit te schelden aan en 


ten behoeve van De Heer Jan Nicolaas Kroes 


mede alhier woonachtig, Een Back gew:d 


Maria met alle desselfs toebehooren 


zo als dezelve thans binnen deze baaij is 


leggende, ende zulks voor de zommer van 


vier honderd vijf en veertig Pattinjes Court 


geld in Contante penningen van den kooper 


ontvangen.- 
cedeeren en Transporteeren aan gemde 


Heer Jan Nicolaas Kroes al het Recht 


van Eigendom welke ik voor dato dezes 


op voorsz. bark gen: Maria en al desselfs 


toebehooren heb gehad zonder iets het ge, 


ringste daar aan te reserveeren, belovende 


den kooper voorsz. tegens allen op in aanspreek 


deswegens te zullen indemneeren en schaden 


„laas houden onder verband als naar Rechten 


Aruba den 3.e Juny 1823 


Accordeert met zijn orriginne 
W. G. 


Willem Demeij. 
Geregistreerd onder N:o 51. 


op Aruba den 3e Juny 1823. 


Bij indispositie van den Comm.t 


De Vree Command.r 


Jan Van der Biest 


ZB 


58. 
A.o 1823 


Nu boven 


N 69 


Vier Realen 


H:n Schotborghz 


Ik ondergetekende Lourens Oduber 


wonende alhier, bekenne uit de hand ver 


„kogt te hebben en bij dezen wettig op te dien 


gen en quis te schelden aan en ten behoeve 


van den Heer Samuel Lijon Koopman 


te Curacao Een Mulat genaamd Simon 


voor de zomme van Honderd en Zeventig 


Patienjes, en Een mulatte Jonge genaamd 


Thadeo voor de somma van Honderd Pa 


tienjes Courant geld in Contante penningen 


van den Kooper Ontvangen. 


Cedeeren en transporteeren aan 


gemelde Heer Samuel Lijon al het recht 


van Eigendom welke ik voor dato deurs 


op de voorsz slaven heb gehad zonder 


iets het geringste daaraan te reserveeren 


belovende den Koper deswegens tegens alle 


op en aanspraak te zullen indemneeren 


en schadeloos houden onder verband als 


naar Rechten Aruba den 3 Juny 1823. 


Accordeert met zijn origineel 
/W.y/ L.s Oduber 


Geregistreerd onder N„o 52 


op Aruber den 3e Juny 1823. 


bij indispositie van den Commi 


De Vice Commandr. 


Jan van der Biest 


L B 


5 


A„o 1823 — vakom. — 
G. 48 


Twaalf Realen 


N. 70. 


H Schotborghrz 


Wij Ondergetekendens, Emigran„ 


te inwoonderen van het Eiland Aruba 


Verklaaren ter liefde der waarheid 


ende op verzoek van schipper G H. de 


Lijon van de nederlandsche golles 


genaamt Madison, om te dienen 


daar het behoord. — 


Dat wy in den avond stond van 


den 20 dezes lopende maand, hebben 


gezien, hoe dat voornoemde schipper 


aan twee Spaansche personen van de 


Kaper Especuladora, mede in deze 


haven geankert leggende; was onder 


houdende; de klagten hem aangebragt, 


dat het scheepsvolk van gezegde 


kaper; insulten aan de Equipagie van 


gezegde gollet Madison; was voort„ 


brengende: Versoekende de matiging 


derzelve te weeg te brengen. 


Dus zijne benaarstiging uijt 


„voerende, is de insulten aan voorn. 


G: H: de Lijon Overgegaan, onder 


anderen, uyttrekkinge van Degen, 


betragtende hem te Offenceeren. 


uyt dien hoofde, sig in de 


noodzakelijkheijd bevonden, sulks 


niet toe te laaten: geen gebruyk echter 


gemaakt, van het geen zy in handen hadde 


123 


a Realen 
Jorge 


los infrascriptos, morador 


por Emigración de la gola arriba 


Declaramos por amor de la verdad 


y a pedimiento del Cap. G. A. de León 


de la goleta holandeza, intitulada 


Madson para que le sirve donde 


Convenga. 


Que en la tarde del día 


20 del corriente hemos visto en como 


el mensionado Capitán, estaba. Entre 


teniendo a dos persona española, la queja 


que les ha traido, de los insultos que la 


apelación de su porsario especuladora 


fondeada en este puerto, esta produciendo 


a la del mensionado goleta Madisona 


suplicándoles encaminar la continencia 


dello 


Desta manera dilixenciando; paso 


los infaltos al mensionado, G. A. de León, 


entre tanto desenvainaron, las espadas 


procurando de ofenderle. 


Por cuyo motivo. Se vi presisado 


año, permitido. Sin embargo, no husando, 


Welker hunnen betragtinge nogtans niet 


was gelukt, om dat gezegde twee 


spaansche personen in het Gouvernement 


huys, zyn ingegaan: door dien was de 


gezegde omstandigheid opgehouden 


Gevende voor reeden van wetenschap 


de geallegeerde, gezien en gehoort te 


hebben, bereyd zynde dezelve met So„ 


„lemnele Eede te Affirmeeren 


Aruba den 28e. Maij 1823 @ 


Was getekend 


W: G: 


Domings Garcia - Simon Yanes. — 


Benito Puyosa. — 


Aruba den 11 Juny 1823 


Getrouwelyk van het 


Spaansche taal, in de 


Nederduytsche Overgezit 


door. — 
welEd. 


D: Decemb. 


BeEdigt Translateur 


de lo que ellos tenía en la mano, y por 


haber entrado estos dos mensionado per 


sonas españoles en la casa del Gobierno 


no lograron sus pretención, y seso 


la Circunstancia. 


damos por razón de conocencia 


haber visto y oído los alegado siendo 


pronto a afirmarlo con juramiento 


solemne Azuba día 5 de Mayo 28 


Simon años 


Domingo García 


Benito y 


Compareerde voor mij Jan van der Biest 


Vice Commandeur des Eilands Aruba 


bij absentie van den Commandeur het 


Commando Verende. — 


Simon Yanes, Domingo Garcia en Benits 


Puijssa alle van Competente ouderdom 


en 


en van de Spaansche natie zich thans als 


hier bevindende. — 


Dewelken uit liefde der waarheid en 


ter Requisitie van Schipper G. M. de Lijon 


Voerende de Nederlandsche Golet gen.t 


Madison in deze haven ten anker leggende, 


onder solemneelen Eede hebben getuigd 


en verklaard, dat den inhoud der hier 


„vorenstaande door hun getekende 


verklaring de zuiver waarheid is 


en dat zij daarbij blijven presisteeren. 


Zoo Waarlijk moest hen Comparanten 


God Almachtig helpen. 


In teken der Waarheid is deze door mij 


Vice Commandeur deus Eilands bij absentie 


van den Commandeur, het commando voe„ 


„rende „ getekend op Aruba den 


11:e Junij 1823. 


De Vice Commandr. voornt. 


Jan Van der Biest 


S.H. 


60. 115 
A„o 1823 - 1„m 


N 71 


Vier Realen 


H:k Scholborghsz Ik ondergetekende Johanna Cornelis 


Poppe Wed:w Paulus Werleman, Bekenne 


uit de hand verkogt te hebben en bij 


No. 89 
dezen wettig op te dragen en quit te schelden 


aan ende ten behoeve van De Heer Benja 


„min van Moidechaij Henriques koopman 


alhier, Een neguw gen:d Reijna ende 


zulks voor de Somma van Twee Honderd 


Peros van Achten in Contante penningen van 


den Kooper Ontvangen. 


Cedeering Transporteeren aan gem.de Heer 


Benjamin van Moed„s Henriquen al het 


Recht van Eigendom welke ik voor dato 


duis op voorsz negen Reijna heb gehad 


zonder iets het geringste daaraan te reser„ 


„veeren belovende den kooper voornt. tegens 


allen op en aanspraak des wegens te zullen 


indemneeren en schadeloos houden onder 


verband als naar Rechten 


Aruba den 12:' Junij 1823 


/wg/ Dit Knus X is gesteld 


door Johanna Cornelia Pappen 


Accordeert met zijn origineel, 


Wed.w Paulus Werleman 
Geregistreerd onder No. 53 


in presentie van mij 
op Huiber den 12 Junij 1823. 


De Vier Command.r des Eilands 


Bij absentie van de Commandr 


heben, bij absentie van den 


De Vice Commandr. 


Command:r het Commando voerende 


Jan Van der Biest 
W.G/ Jan van der Biest 


N.o 116 
N 74 
Ao 1823 — 1e haar. — 


Vier Pezos 


H.r Schotborgh 27 Heden den 13.e Junij 1823. 


Compareerde voor mij Jan van„ 


der Biest Vice Commandeur des Eilands 


Aruba bij absentie van den Comman, 
Een huijs 


deur het commando voerende, en in 
hebben 


tegenwoordigheid der hier na te noemene 


Getuigen. — 


De Heer Benjamin van Mordeehaij 


Henriquest Koopman alhier. 


Dewelke bekende ontvangen te hebben 


van Mejufvrouw Johanna Cornelia 


Poppe Weduwe Paulus Werleman, 


Een neger gen:e Hugustijn, Een Mulatte 


Jonge gen=d Thomas en Een negen Jonge 


gen Pierre, zijnde dezelve slaven be 


hoorende tot de Donatie intervivos 


waarover procedure is gevoerd gewor= 


„den tusschen Pieter Quant Poppe en 


Jan Poppe, kinderen en Erfgenamen 


van wijlen Gilles Poppe Eisschers 


Contra Johanna Cornelia Poppe 


wid.o 


Wed. Paulus Werleman, En zulks voor 


Eene somma van vier honderd Pateenjes 


Curacadsche Courant in Contante penningen 


door De heer Comparant aan de voormelde 


Juffw. Poppe Wede. Paulus Werleman 


verstrekt, op de navolgende Conditien 


te weten. 


1:o) Dat de voorschreve slaven hem hier 


Comparant zullen ten dienste staan en 


dezelve des verkiesende naar Curaçao 


mogen vervoeren. 


2:o) Dat de voormelde slaven door den Heer 


Comparant worden overgenomen voor eene 


somma van vier honderd Patienjes Cu 


„racassche Courant, te weten: de neger 


Hugustijn voor de Somma van Twee 


honderd Patunjes, de Mulatte Jonge 


Thomas voor Een Honderd drie en dertig 


Patienjes en Vier realen, en de Neger 


Jonge gen:e Pierre voor de Somma van 


zes en zestig Patienjes en agt Realen. 


3:o) Dat de gemelde Juffw Werleman 


hare Erven of Recht verkrijgende ten 


behoeve 


behoeve van denkker Comparant zal pas, 


„seeren Acte van koop en overdragt van 


de voorengemelde slaven voor de Somma 


van vier honderd Pattienps Curaçaose Cour 


dadelijk na dat zij de vrije dispositie 


over gemelde Slaven zal hebben verkregen, 


bij gebreken waarvan deese tegenwoor, 


„dige Acte zal strekken voor koop en 


Overdragt en als zodanig Effect sorteeren. 


En Compareerde meede de voornoemde 


Jufvrouw Johanna Cornelia Poppe 


Wedw. Paulus Werleman, dewelke ver 


klaarde op het Passeeren en tekenen 


dezes, van voorne. Heer Benjamen van 


Mordechuij Henriques te hebben ont„ 


„vangen de voorne. Somma van Vier 


honderd Patienjes Curacaasche Courant 


dezelve daarvoor quiteerende en 


dechargeerende bij dezen. 


Verbindende tot naarkoming van het 


hier boven gestipuleerde haar per„ 


„zoon en Goederen onder verband 


als naar Rechten. 


Verzoekende de Comparanten hiervan 


Acte 


Acte welke deze is. — 


Aldus Gedaan en Gepasseerd op 


Aruba in presentie van Bartholomeus 


Hendrik Schultz en Cornelis Raven 


als Getuigen. — B=n de M Henricque 


Dit kruis + is gesteld 
B. H. Schultz. 


door Johanna Cornelia Poppen 


Wed. Paulus Werleman 


Corns. Raven 


Quod attestor 


Jan van der Biest 


ZB 


N 6 2 119 
Ao 1823 
Nots. 
N 75 


Vier Realen 


H.k Schotborghz 


Ik ondergetekende Anna Joaguina Ximener 


van de Spaansche natie zich thans alhier 


bevindende, bekenne uit de hand verkogt 


De Heer 


te hebben en bij dezen wettig op te dragen en 


guit te schelden aan ende ten behoeve van 


Juffrouw Hendrietta Specht wonende alhier 


Een Mulatten gen: Anna Eustusia, ende 


zulks voor de zomma van Een honderd vijf 


en zeventig Patierijes Couv.t geld in Contanten 


penningen van den koopster ontvangen. 


cedeeren transporteeren aan geme. 


Jufvrouw Hendrietta Specht al het Recht 


van Eigendom welke ik voor dato dezes 


op voorsz: Mulattin Anna Eustavia 


heb gehad, zonder iets het geringste daar 


aen te reserveeren belovende den koop, 


„stee voornt, tegens allen op en aanspraak 


deswegens te zullen indemneeren en schade 


1 laas houden onder verband als naar Rechten 


Aruba den 14 Juny 1823. 
Accordeert met zijn origineel 


Br. C. 


Geregistreerd onder N.o 54 — 


Anna Joaguina Ximines 


op Huiber den 14 Juny 1823. 


Bij absentie van de Comman.r 


De Vice Commandr. 


Jan Van der Biest 


Dl 


N 74 


120 
Ao. 1823 
63. 
1 „ a 


14. 


Vier Reglen 


H„r Schotborghz 


Ik Ondergetekende Ivsef Ximenis van 


de Spaensche natie zich thans alhier bevindende 


bekenne uit de hand verkogt te hebben en bij 


dezen wettig op te dragen en quit te schelden aan 


ende ten behoeve van Dekker Benjamin van 


Mordechaij Henriquese Koopman alhier 


Een Mulatte Jonge gen:e Bisente, ende zulks 


voor de zomma van Vijftig patienjes Courant 


geld in Contante penningen van den Kooper 


Ontvangen. — 


Cedeeren en Transporteeren aan gemelde 


Heer Benjamin van Mordechrij Henriquen 


al het Recht van Eigendom welke ik voor dato 


dens op voorsz. Mulatte Junge gen=d Bisente 


heb gehad zonder iets het gezingste daaraan 


te reserveeren, belovende den kooper voornt. 


tegens alle op en aanspraak deswegens te 


zullen indemneeren en schadeloos houden 


onder verband als naar Rechten 


Aruba den 7.e Junij 1823. 


Accordeert met zijn origineel 


/W G/ 


Geregistreerd onder N:o 55 — 
Josef Nimenes 


Op Aruba den 17' Junij 1823. 


Bij absentie van de Command.r 


De Vice Commandr. 


Jan Van der Biest 


A B 


N 75 
64. 121 


Ao 1823 


naar 


Ik ondergetekende Joseph St. Jago Thiel qq 
Vier Realen 


H:k Schotborghsz als Special en Generaale gemachtigden 


van Marien Helena Tromp wonende alhier 


De Heer 


bekenne uit de hand verkogt te hebben en 


bij dezen wettig op te dragen en quit te schelen 


„den aan ende ten behoeve van Jan Semerel 


mede alhier woonachtig, Een Malatie vorige 


gen.d Iose ende zulks voor de zomme 


Een honderd vyf en twintig pws van agter 


in contante penningen van den kooper 


ontvangen. — 


Cedeering Transporteeren al het Recht 


van Eigendom aan geme. Jan Semerel 


welke gem.e Maria Helena Tromp op voorsz 


Mulatte Joncje gen. Iose. voor dato 


dezes heb gehad, zonder iets daaraan te 


reservieren, belovende den kooper voornt. 


tegens allen op in aanspraak deswegens 


te zullen indemneeren in schadeloos houden 


onder verband als naar Rechten. 


Accordeert met zijn origineel Aruba den 18.e Junij 1823 


Geregistreerd onder N.o 56 
/W.G/ Dit kruis X is gesteld 


op Aruba den 18e Junij 1823 
door Joseph St. Jago Thiel qq 


in presentie van mij 
Bij absentie van de Comm„t 


De Vice Commandr. bij absentie 
De Vice Commandr. 


van de Command:r het Com„ 
Jan Van der Biest 


D imendo voerende. — 


(W.G) Jan van der Biest 


N 76 


65. 122 
Ao 1823 


Nota 


Vier Realen 


H=k Schotborghz 


Ik ondergetekende Iosif Lino de Aldama 


van de Spaansche natie zich thans alhier bevindende 


bekenne uit de hand verkogt te hebben en bij dezen 


wettig op te dragen en quit te schelden aan inde 


ten behoeve van Dikker Benjamin Suaris 


Koopman alhier, Een Mulatte Jonge gen.t Juan 


in de zulks voor de zomma van Negentig Patimps 


Caus.t geld in contente penningen van den koope 


Ontvangen. — 


Cedeeren en Transporteeren aan gemelde 


Heer Bengamin Suaris al het Recht van 


Eigendom welke ik voor dato dees op voorsz 


Mulatte Jonge gen.e Iuan heb gehad, 


zonder iets het geringste daaraan te 


reserveeren, belovende den kooper voorn.t 


tegens allen op en aanspraak deswegens 


te zullen indemneeren en schadeloos houden 


onder verbind als naar Rechting — 


Ariben den 20„e Juny 1823- 


/W.G/ 


Joseph Lino de Aldama 
Accordeert met zijn origineel 


Geregistreerd onder n.o 57. 


op Huilen den 20e Juny 1823 


Bij absentie van de Commend.r 


De Vice Commandr. 


Jan Van der Biest 


D 


66. 


N 77. 
A=o 1823 — 1 „ — 


Vier Realen 


Hk Schotborghz Ik Ondergetekende Ioseph S.t Jago Theil qq 


als speciaal Generaale gemachtigden van 


Maria Helena Tromp wonende alhier. 


Bekenne uit de hand verkogt te hebben en 


bij dezen wettig op te dragen en quit te schelden 


aan ende ten behoeve van Dekker Jacob 


Moreno Henriquesz Koopman alhier, 


Een Mulatte meesje gen.t Sara, ende 


zulks voor de zomma van Twee honderd 


perces van achten in Contante penningen 


van den kooper Ontvangen. — 


Cedeeren Transporteeren aan gem: 


Heer Jacob Moreno Henriques, en myn 


voorsz: qualiteit al het Recht van Eigenson 


welke gem„de Maria Helena Tromp op voorsz 


Mulatte meisje gen. Sara, voor dato deres 


heb gehad, zonder iets het geringste daar aan 


te reserveeren belovende den kooper voorn:t 


tegens allen op aanspraak deswegens te zullen 


indemneeren en schadeloos houden onder ver„ 


band als naar Rechten 


Accordeert met zijn Originael Aruba den 23.e Junij 1823. 


J W. G / Dit Knies X is gesteld door 


Geregistreerd onder N.o 58 — 


Joseph F. Jago Thiel qq in pre, 


Bij absentie van de Commendr. 


sentie van mij De Vice Comm.t 


De Vice Commandr. 
Bij absentie van de Comm.r 


het Comm.de voerende 


Jan Van der Biest 
/W.G/ Jan van der Biest 


ZB 


N 78. 


Ao 1823 


Nabar 
128 


Vier Pezos 


Hk Schotborghr. Heden den 27:en Junij 1823. 


Compareerde voor my Jan van der Biest 


Vice Commandeur des Eilands Aruba. 


bij absentie van den Commandeur het 


Commando voerende, en in tegenwoordig, 


heid der hier natenoemene Getuigen 


De Heer Benjamin van Mordechaij 


Henriquesz Koopman alhier. 


Dewelke bekende ontvangen te hebben 


van Mejufvrouw Johanna Cornelia Poppe 


Weduwe Paulus Werleman. Een 


negruw gen. Lezette en Een Mulatte 


meisje gen:d Adriana, zijnde deselve 


slaven behoorende tot de Donatie inter„ 


vivos waarover procedure is gevoerd 


geworden tusschen Pieter Quant Poppe 


en Jan Poppe kinderen en Erfgenaamen 


van wijlen Gilles Poppe Eisschers 


Contra 


Contra Johanna Cornelia Poppe wedwe„ 


Paulus Werleman, En zulks voor eene 


Somma van Een honderd en vijftig 


Pezos van achten in Contante penningen 


door de Heer Comparant aan de voorm. 


Jufv: Poppe Wed: Paulus Werlemans 


verstrekt op de navolgende Conditien 


te weten: 


Ik) Dat de voorschreeve slaven hem 


Heer Comparant zullen ten diensten staen 


en dezelve des verkiesende naar Curaçao 


mogen vervoeren. 


2:e) Dat de voormelde slaven door den 


Heer Comparant worden overgenomen voor 


eene Somma van Een Honderd en Vijftig 


peros van achten, te weten: de negun 


Lezette voor de Somma van Vijftig 


peros van achten en de mulatte meisje 


Adrianal voor de Somma van Een Hon„ 


derd prios van Achten. 


3a) Dat de gemelde Juffw. Werleman 


haar 


haar Erven of Recht verkrijgende ten 


behoeve van den Heer Comparant zal 


passeeren Acte van Koop en Overdragt 


van de vorengemelde slaven voor de Somma 


van Een honderd en vijftig peros van achters 


dadelijk na dat zij de vrije Dispositie 


overgemelde slaven zal hebben verkregen; 


bij gebreken waarvan den tegenwoordige 


Acte zal strekken voor Koop en Overdragt 


en als zodanig Effect sorteeren. — 


En Compareerde mede de voornoemde 


Jufvrouw Johanna Cornelia Poppe 


Wedw. Paulus Werleman, dewelke ver, 


klaarde op het Passeeren en tekenen 


dezes, van voornde Heer Benjamin 


van Mordechaij Henriquist te hebben 


ontvangen de voorn. Somma van 


Een honderd en Vijftig peros van Achten„ 


dezelve daarvoor quiteerende en 


dechargeerende bij dezen, 


Verbindende tot naarkoming van het 


hier 


hier bovengestipuleerde haar perzoon 


en Goederen onder verbond als naar Rechten 


Verzoekende de Comparanten hiervan 


Acte welke deze is. 


Aldus gedaan en Gepasseerd op Aruba 


en tegenwoordigheid van Bartholomeus 


Hendrik Schultz en Cornelis Raven 


als Getuigen. — B=r De M Henrig 


Dit kruis + is gesteld 
B. H. Schults 


door Johanna Cornelia Popp 


Wed: Paulus Werleman 


Corns. Raven 
Quod attestor 


Jan Van der Biest 


ZB 


N 79 
Ao 1823 — 1e aboer 
N 68. 


131 
Vier Realen 


H:r Schotborghrz 


Ik Ondergetekende Johanna Cornelia Pappe 


Wed. Paulus Werleman wonende alhier 


bekennen uit de hand verkogt te hebben 


Edele 


en bij dezen wettig op te dragen en quit te 


schelden aan ende ten behoeve van 


De Heer Benjamin van Moedechaij Henriquesz 


koopman alhier, Een negen gen.d Jaar 


voor de zomme van vyf en twintig 


peros van achten en een negen miesje 


gens Betoria voor de zomma van 


Veertig prios van Achten, in contante 


penningen van den Kooper Ontvangen 


Cedeeren & Transporteeren aan 


gem.e Heer Benjamin van M: Hen„ 


riquesz al het Recht van Eigenda 


welke ik voor dato dezes op gemde. Neger 


gen.d Iuan en de negen musje gen.d 


Betona heb gehad, zonder iets het 


Geringste daaraan te reserveeren 


belovende 


belovende den Kooper voornt tegens alles 


op en aanspraak deswegens te zullen in 


„demneeren en Schadeloos houden onder 


verband als naar Rechten 


Aruba den 27.e Junij 1823 


/W.G. 


Dit Kruis X is gesteld 


door Johanna Cornelia Poppe 


Accordeert met zyn origineel 


Wed. Paulus Werleman 
Geregistreerd onder n.o 59. — 


in presentie van my 
op Aruba den 27e Juny 1823 


De Vice Commandr. by 
Bij absentie van de Commend- 


absentie van de Commandr 


De Vice Commandr. 


het Commande voerende 


Jan Van der Biest 


W.G. Jan van der Biest. 


A D 


N. 80. 


69/133. 
A„o 1823 — 1„ a 6„m 


Twee Pezos 


H:k Schokborghsz Heden den 27:sten Junij 1823. 


Compareerde voor mij Jan van der Biest 


Vice Commandeur des Eilands Aruba 


bij absentie van den Commandeur het 


Commando voerende, in tegenwoordigheid 


van de hier natenoemene Getuigen 


Hermans J: Mulder Stuierman 


Luike D: Duiff. onder stuurman 


Hilbrand Jelles 


Matrozen 


Folkert Lausen Bakker) 


alle van Competentie Ouderdom en in 


voorsz: qualiteiten varende aan boord 


de Nederlandsche Brik genaamd 


Willem & George gevoud wordende 


door schipper Gijsbert Jansen de Groot 


thans binnen deze Haven leggende. 


Dewelke uit Liefde der waarheid 


en ter requisitie van hun voornoem= 


„den schipper om te kunnen dienen 


en strekken daar en waar het zal 


worden vereischt, getuigden en 


verklaarden waar en waarachtig te zijn 


gelijk 


Gelijk de voornoemde schipper Gijsbert 


Jansen de Groot, die ten dezen mede 


is Compareerende, voor de waarheid 


affirmeerde. 


Dat de voormelde Brik genaamd 


Willem & George, zijnde gedestineerd van 


Curacao naar Amsterdam, met een 


lading stukgoederen, op den 24. April 


dezes jaars, is begonnen te laden, 


na dat Zijl: alvorens het schip van 


buiten en op Dek van alles goed voor 


„zien en hegt en digt bevonden hadden. 


Dat zijl: op den 21:e Junij ll 


hunnen last in kregen en voorzagen 


de luiken van dubbelde presenningen 


en wierden goed digt geschalkt, de 


Masten en pompen van dubbelde Kra„ 


„gen voorzien, zo dat zijl: op den 


24:n Junij daaraanvolgende van alles 


klaar waren, 


Dat Zijl: des morgens om 10 uuren 


van dien zelven dag na de zeilen kant 


en klaar gezet te hebben, de Loots 


aan 


aan Boord kreegen, en zich met de voor„ 


„melde Brik om 11½ uur, op zee; bevonden, 


Dat zijl: dadelijk de pomp probeerden 


doch bevonden geen water, zo dat zij hun„ 


„ne Reis vervolgden, met een O.N. ooste 


wind met hooge deining uit het westen, 


zo dat het schip geweldig stampte, 


zetten hunne Coers langs het Eiland 


Curacao. — 


Des agtermiddags om drie uur peil, 


den zijl: de Noordhoek van Curaçao 


Z.O. en de West hoek Z. ten Oosten 


naar gissing 3½ mijl, peilden de pomp 


en bevonden dat zij water in het 


schip hadden, zo dat zij dadelijk be„ 


„gonnen te pompen, doch bespeurden 


dat zij zulks met Een pomp niet 


konden doen verminderen, zetten nog 


een tweede pomp, en begonnen met 


alle magt te pompen, doch alles ver= 


geefs, zij bevonden zwaar lek te zijn, 


de Equipagie oordeelden niet verder 


naar zee te kunnen gaan, om reeden zijl: 


reeds 2½ voet water in ’t schip hadder, 


waarom zij dadelijk halsden over 


Stuurboord 


stuurboord om land te krijgen en het schip 


en lading te bergen, en probeerden om Curace„ 


weder te bezeilen, doch konden het door 


sterk gaande stroom, niet opwerken, pomp 


ten gestadig, doch vonden het water steeden 


vermeerderde; den 25:en Junij nog als vooren, 


de wind O. N. O & O ten N:, zijl: probeer, 


„den om in een der Baaijen aan de Westpun 


van ’t Eiland Curaçao ten anker te gaan 


en bevonden 5 a 6 vadem Water, lieten 


hunnen anker vallen en staken 70 a 80 Vl 


demen touw er voor, doch vrugteloos, 


daar het niet wilde houden, trachten zijl 


om ’t zelve wederom in te winnen, doch 


konden zulks na alle aangewende moeite 


niet gedaan krijgen, zo dat zijl: nu alvoor 


ren een noodschot te hebben gedaan 


resolveerden om het zelven te kappen, 


des nachts harde windt uit het N: N: Ooste 


zijl: resolveerden ’s morgen van den 26 Junij 


om na het Eiland Huiber aftehouden, 


en stelden Coers naar dat Eiland, houdende 


gestadig klein zeil om het schip niet te 


doen pressen, en de pompen gestadig aan 


de 


de gang; des smorgens om 11½ uur zeilden 


zijlt onder onophoudelijk pompen, de 


Paarde baaij van dat Eeland binnen, en 


kwamen op 4 vademen zandgrond aldaar 


ten anker. — 


Hebbende de affirmant op den 26„en dezer 


een protest deswegen bij mij Vice Comman„ 


deur doen aantekenen. 


Gevende de deposante en de affirmant 


voor Reeden van wetenschap al het hiervoren, 


staande te hebben bijgewoond, gezien en 


ondervonden, bereid zijnde al het zelve 


met solemneele Eede te staaven. — 


Aldus Gedaan & Gepasseerd op Aruba 


in tegenwoordigheid van Bartholomius 


Hendrik Schultz en Cornelis Raven 


als Getuigen. — Hermans: J: Mulden 


P: D: Duitff 


G J De Groot 
Hilbrand. Jelles 


Folkert L Bakker 


B.H. Schuld 


Quod attestor 


Jan van der Biest 


Corns. Raven 
B 


Voor mij Jan van der Biest Vice Com„ 


„mandeur des Eilands Huiber bij absentie 


van den Commandeur het commando voe„ 


„rende, zijn Gecompareerd. 


Hermans I: Mulder Stuurman 


Luike D: Duiff. onderstuurman 


Hibbrand Telles 


Folkert Lausen Bakker Matroozen. 


alle van Competente Ouderdom en in voorsz 


qualiteiten vaarende aan boord de Neder„ 


landsche Brik genaamd Willem & George 


gevoerd wordende door schipper Gijsbert 


Jansen de Groot thans binnen deze haven 


leggende 


Dewelke uit liefde der waarheid 


en op Requisitie van hun voornoemde 


Schipper Gijsbert Jansen de Groot 


onder Solemneele Eede hebben getuigd 


en verklaard; Gelijk de voornoemde 


schipper die mede is gecompareerd 


onder solemneele Eede affirmeerde 


dat den inhoud der hier vorenstaande 


verklaring door hun gegeven en 


getekend 


getekend de waarheid is; en dat zij daarbij 


blijven presisteeren. — 


zoo Waarlijk moest hen Comparan„ 


„ten God Almachtig helpen. 


In teken der Waarheid is deze door 


mij Vice Commandeur getekend op 


Aruba den 27„e Junij 1823. — 


Jan Van der Biest 


B 


Compareerde ten zelven dage voor mij 


Jan van der Biest Vice Commandeur 


dit Eilands Aruba bij absentie van 


den Commandeur het commando voerende, 


in tegenwoordigheid der hier natenoemen 


Getuigen. — 


de voornoemde Schipper Gijsbert Jansen 


de Groot dewelke uit krachte van het 


protest op den 26:en deur bij mij Vice 


Commandeur aangetekend en ten ge, 


volge des hiervorenstaande beeedigde 


verkling 


verklaring, verklaarde te protesteeren, 


gelijk hij Comparant wel Expresselijk 


protesteert bij dezen, tegens wind, weer en 


stroom, mitsgaders nog tegens allen ende 


eenen iegelijken wien zulks eenigzins zoude 


kunnen ofte mogen aangaan, van alle 


Kosten, schade nadeelen en Interessen 


aan zyne onderhebbende Brik genaamd 


Willem & George en desselfs lading reeds 


veroorzaakt en nog te veroorzaken, 


en voorts van alles waar aan ten dezen 


kan en mag worden geprotesteerd, ten 


einde alle zodanige kosten, schaden, 


nadeelen en Interessen wederom te kun 


„nen vinden en verhalen daar in waar 


het zal behooren, alles ingevolge Costum 


van de zee en volgens Rechten. 


Aldus Gedaan op Aruba in tegen„ 


woordigheid van Bartholomeus Hendrik 


Schulte & Cornelis Raven als Getuigen 


B. H. Schulvz 
J De Groot 


Corns: Raven 
Quod attestor 


Jan van der Biest 


1. 


- 


N 81. 
Ao 1823 
N 78 


Verbaer 


165. 


Twaalf Realen 


H:k Schotborghz 


W: ondergetekende Nicolaas Erasmus 


Oud Zee Captein, Marten Evertsz, Schipper 


Voerende de Nederlandsche Schoener 


Las Ermanas, Dirk Ditloff Edelon 


en Matthias Gomes Scheeps timmer, 


„lieden, alle op dit Eiland woonachtig. 


Verklaren dat wij ons op heden 


den 28:en Junij ’s morgen de klokke 


10 uuren ter requisitie van Captein 


Gijsbert Jansen de Groot voerende 


de Nederlandsche Brik Willem & George 


welke van Curacao gedestineerd naar 


Amsterdam, door bekomen lekkagie 


dit Eiland heeft moeten aandoen; 


in tegenwoordigheid van de mede 


ondergetekende de Heeren Lou 


„rens Croes en Bartholomeus 


Hendrik Schultz hebben begeeven 


Aan boord van de voorsz. Brik 


en deselve met de grootste 


Naauw- 


naauwkeurigheid van buiten hebben 


geinspecteerd en bevonden, dat de 


naden onder de beide rusten, aan 


bakboordzijde, door het zwaar werken 


van het schip geheel open en meer 


dan een duim breed uit Elkander 


geweeken waren, zo dat bij na al het 


werk uit deselve was gespoeld. — 


dat wij voorts een stuk plank onder 


de achter rust hebbende doen uitkappen 


bevonden wij dat eenige der Inhouten 


Zeer ontranponeerd waren, en 


eenige zijplanken geheel van de 


inhouten geweeken waren. — 


Weshalven wy Ondergetekendens 


van oordeel zijn dat het vaartuig 


moet worden ontlost om eene na„ 


dere inspectie te kunnen neemen, 


ten einde te kunnen beraden in 


hoe verre het vaartuig alhier al 


of niet zal kunnen worden gerepareerd 


en 


en te kunnen ontdekken of er bij de 


zigtbaare schaden ook nog andere 


mogt aanwezig zijn, ’t welk wij on„ 


dergetekendens vermoeden het geval 


te zijn vermits de inhouten en de 


buitenzijde door het werken der 


Rusten zeer geleden hebben. 


In teken der Waarheid is deze door 


ons eigenhandig ondertekend, bereid 


zijnde de Burgdelijkheid deses verkla„ 


ring des gerequireerd met solemneele 


Eede te staven. 


Aruba den 28=en Junij 1823. 


Lour. Croes 


Nicolas Erasmus 


M. Worts= 


B. W. Schultz 


Dirk gedlot Edel en 


(Dit kruis) is gesteld door 


Geregistreerd op Huibe 
Mutthias Gomer 


in presentie van my de Vice Comm„ 
den 28 Juny 1823, 


bij absentie van de Commandeur het 
Bij absentie van de Commandr 


Commando voerende. — 


De Vice Commandr. 
Jan van der Biest 


Jan Van der Biest 
A 


De 


4 


Ao 1823 — 1o a 6 — 
N 84. 
N 11. 
en 


Vier Realen 


H„k Schotborghsz 


Wij ondergetekendens Josif Antonio 


Zuurde en Maria Habel Gareia Echte liedens 


van de Spaansche natie zich thans alhier bevindende 


bekenn uit de hand verkogt te hebben en 


bij deur wettig op te dragen en quit te schelden 


aan ende ten behoeve van De Heer Ishald 


Eliao Penso Koopman alhier, Een Mustiessin 


gen: Maria Placca Cuba, ende zulks voor de 


zomma van Twee honderd en twintig pa 


„tienjes Courant geld in contante penningen 


van den kooper ontvangen. 


Cedeeren en Transporteeren aan gemelde 


Heer Jshoe de Elias Pinto al het Recht 


van Eigendom welke wij voor dato deres 


op voorsz: Mustiessin Maria Placca Cuba 


hebben gehad zonder iets het geringste daar„ 


aan te reserveeren, belovende den kooper 


voornt. tegens allen op en aanspraak deswe„ 


gens te zullen indemneeren en schadeloos 


houden onder verband als naar Rechten. 


Aruba den 30e Junij 1823. 


Accordeert met zijn original 
N:r G: / 
WIose Ant:o Queer de 
Geregistreerd onder N.o 60. 


op Aruba den 30.e Junij 1823 
Maria Yrabel Garcia 


Bij absentie van de Commandr. 


De Vice Commandr 


Jan Van der Biest 


D 


